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SPIiAAKKUN STé 



ÉÉRSTE LES 
; Kwantoe letter» tien? 

ft 

Bie^tie seis* » <^ 

I^oom noos ia parii ees leiiers f 
Jfdi zeirklinkers i na medeklinkers. 

Kwanioe zei/klinkers Hen? 
Sienkoe ees ta : a, e, t, o, »• 

Pakiko noos ia jama nan %e\fklinkers f « 
Pasoba noos poor papia nan, sien joedanza di 

eter letters. » . . -i 

. é . -■ . ,' 

, Pakiko noos ia jdma ioér óier letters 

tnedeklirjkers P , -.,, i, • t « 

Pasoba noos no poor papia oailp teiH joe-* 

danza di oen zelfklinker« 

1* 






JTtko noos ta iraha fo^r di lellerêf 
Toer soorto di palabra. 

JTwanióe soorto di palabrm iieti ? 
Diëes soorto : 
Pa di 1, Zelfsteodigo naamwoorden. 

>> » 2. Lidwoorden, 

» » 3» BiJToe^elijke naamwoorden. 

» y> 4« Yoornaamwoorden. 

» » 5. Werkwoorden, 

» » 6« Telwoorden. ^ 

» » 7. Bijwoorden. 

» » 8. Voorzetsfl^. 

» » 9. Voegwoorden. 

» »10« Tusfchenwerpsels. 

TWEEDE LES. 

Kwal palahra ta oon ztlfakmdig naam» 
woord ? 

Oen palabra , ki ta nomber di oen koos. 
Kwantoe soorto di %elfsiandigo naamwoor^ 
^en tien? 
Doos sooito: algemeene i eigene zelfstnndige 

naamwoorden. 
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Kwal palabra Va oen algemeen %elfst€m^ 

dtg naamwoord? 

Oen nomber, ki U sierbi pa toer koos di ee» 
mees soorto* 

Kwal palabra la oen eigen %elfktandig 
naaamwöord ? 
Oen ooniber , kt no ta sierbi pa toer koos di 

ees mees soorto. 

Kwal di ees palabra aki la oen eigen p 
i kwal la oen qfgemeen telftlandig naam^ 
woord F 



jiardbeving 
Amsttrdam 
jii'uba « 
Berg. . . 
Bonaire. . 
CvrojQao . 
Dag. . . 
Lamp • • 
Dl ocgle . 
Duistetnis, 
£euw . • 
Kiland • 
Hemel , . 



tembloor* 

Anislenlam. 

Aruba. 

se roe* 

Bonaire 

Cura^ao* 

dia. 

damp. 

sekoera. 

ikoeridad» 

sigloe. 

iesla. 

Cieice* 
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Holland • 
Jaar • • 
Jan • • 

Koude . 
kust . . 
Land • • 
Laurens • 
Licht • • 
Lucht • « 
Maan • • 
Maand • 
Marlinus, 
Middag • 
Morgen , 
Nacht • • 
Niholaas • 
Noordkant 
Oogenblik 
Oostpunt 
Regen. 
Rivier. 
Rots . 
Schaduw 

r 

Stad • 




Holland, 
aoja 

Goean. 

friöe. 

koüsta, 

tera. 

L aurena. 

loes. 

aire« 

loeift. 

Joena di anja* 
Marlioua» 

merdia. 

inaïenta» 

anoolsju 
Nikolaas, . 
NourdkaoU, 
moineentoo* 
Oostpunt 
awa seroü^ 
rioe 
barankat 

» 

soqibra* 
stad. 
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Steen . . . , 


, . piedra. 


Sier . . . . 


• strea. 


Suriname . . 


. Suriname, 


Tuin 


• koeaoekoe« 


Uur ... . 


• ora. 


Fuur • • • . 


• kandeela. 


fFarmie . • , 


> • kaloor. 


fTaier . . 


• awa* 


fFeek. . . . 


• • sernaan. 


Wereld • . -, 


, •^moendoe. 


fVestpunt • , 


» • westpant» 


fFind. . . . 


r • biëenloe. 


rVolk. . . . 


. . noebia. 


Zee . • . 


, • lamaar* 


Zon • • • 


• • solo« 




DERDE LES. 



JTiko noos mesteer sabi di zelfstandige 
naamwoorden ? 
Nan geslacht , getal i naamval. 

Kwantoe geslachten tien ? 
Trees: mannelijk geslacht i yrouwelgk geslacht 

i onxijdig geslacht. 



Kwal %elfs/andige naamwoorden ia di 
mannelyk geslacht ? 
Toer ees , ki ta moestraa mi oen homber. 

Kwal %elfslandige n^gamwooreUsn ta di 
vrouwelijk geêlachi? 
Toer ees , ki la moestraa mi oen moebeer. 

Kwal zelfstandige naamwoorden té di 
onzifdig geslacht ? 
Toer ees f ki ta schxerbier koe h^ nan diIaoti« 

Di kwal geslacht ees fjdabra aki la ? 



Barbier . • 
het Begin» • 
hei Bed • • 
Biechtvader • 
Broeder • • 
hei Bak • • 
A</ Hinde, • 
Gouverneur • 
Grooimoedêr. 
Grootvader • 
JSandwerktman 
kei Kok . . 
kei Muiê • • 



Kietadoor di barba. 

koemientameenloe. 

kaïna. 

konfesoor. 

roeman homber» 

dak. 

kabameentoe. 

Goebernadoor. 

wela. 

awela. 

beende di oficie. 

kaas di beestia» 

kaas» 



(n- 



kei Jtind . . 






jiö.e. 


ÉTnecht . , 






kriaar hornb^fé * 


hei . Komfoor. 






komfoor. 


Koning^ . i 






reié 


È'oningin • . 






reina. 


Jtoster. , , 






sakriitart^ 


i'viper . i 




' 4 


kuiper. 


Matroos é i 






lïiatrooflé ' 


Af^esier , 4 






meester^ 


Meesieréi , , 


*. 


matres. 


^ei'fl? • 4 i 






kriaar moeihddftf 


Meier . . < 






inadriena< 


Metselaar 


^ • 




metselaar^ 


hei Midden . 






itieirneirf 


Moeder . . 






itiama* 


Naaister . 4 






kosedoof^ 


Pastoor . é « 






pastoor. 


/'^^cr . , , 






padrienst^ 


Priester . ^ 






• 

sacerdotcj 


Prins . . , 




X 


pririafrf 


So/iaap/terder 






wardadöór di kërfiéÉffi 


Schoenmuker . 






sapateef* 


Kilagter * ^ 






ma'adoof. 


/iSwfe'/ 4 < ^ 






smir^ 



( ^0) 



Timmerman • 
Vader . r * 
htt F'ensier • 
Verwtr , . 
Vxifcher • • 
VriMU) . , 
Tf^aschvroutu 
Zadelmaker • 
Zilversmit . 
Zuster. ^ • 



.• 



karpenteer^ 
tali. 

bèntan^. 

Tcrfdoor. 

pieska^oor. 

moeheer» 

labadeera. 

» 

trahadoor di si#}«, 

plateer. 

roento mo«hf^r. 



VHSRDE LES. 



Kwanioe getallen tien? 
Boos: Enkehoadig getal, i MeerTondig gelaT. 

ITi teem oen zelfstandig naamtooord fa 
di enkelvoudig gelal ? 
Ora noos ta papia di oen koos- soo). 

ƒ ki leem oen zelfstandig naamwoord la 
di meervoudig getal 7 
Ofk noos ta papia di mas ki oen koo<« 

JToom ta kast pa pone oen zelfstan-iig 
naamwoord na meei'voudig getal 't 
Noos mesteer pone « o ^u alias di eakel- 

tofidij geli^lr ^ 



< yy ) 

ICi item noot metietr pons (hm « ? 
Oia oen palabra ti kaba na je; i tras di 

palabra di duoi lalUrgredp, ki ta kaba na 

•r', tl, tn. 
Poiia awoor ees telfétandige naamwoordan aki 

na meerfoudig getal. 



* •. 
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jÉardworm 
jjlr tnd . ^ 
liter 

Utttl • 

UitV 
Dojftr. . 
Ktkhoomljt 
Ktnd • • 
K%tl 
Ceil 

Glimworm 
Jltngtt 
Mtit . . 
llond \ 9 
Kamttl 
Kater • , 
K^ilibvitljt 



• • 



• • 



bielsji di ie/a. 
rei di pagara. 
beer» 
beeslia* 
auimai. 
'palomba homber* ' 
ratoii dl kaoja, 
paloc. 
bueriekoe» 
kabrietoe. 
bietsji di kandeela< 
kabai. 
binaar. 
katsjoor» 
kameel, 
poesi hombert 
blinkertje. 



l^* ) 



JTonyn . • • 


. ioniJD^e. 


J^mk$n . . 4> 


.• poeïloe; ; 


iiéeuw. « • • 


, iei di beestia di kvrA^ 


• 


Ier pia. 


JUerrie^ . • . 


. jewa. 


Mier • • . • 


• fruinienga^ 


JUuilezel . . • 


• 'ijioeJa, 


Olifant. . . , 


, olifauu 


l^aard , . , , 


f kiibai ó Jewa, 


Paauw • . , 


. paauuies. 


/'oej . .: . , 


, pucsje. 


Rups . . , . ♦ 


f bicUji di jüfbii, 


Schaap . , . ' 


• kar neer» 


Schorpipeu • • 


, «chorpiuen. 


*S/«/!^ . , , . 


. kolecüfi^. 




Tyger , ♦ , . 


. llger. 


«7i7. . , , . 


. pagara broeha. 


^a/A , , , .» 


. valk. 


Farken • • . 


• pooiko. 


Veulen. , , . 


• kabai mo;^a« 


/^/^e^ . , . . . 


• iJLioei)kiola. 


Flinder . , , 


• baiboei<(iQ. 


r^l^c/ . .' . , 


. p«»8i»ra* 
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ff^€$p, • • . . maribomba^ 

tv oer d. . • . . paloe hoonber^ 

fVorm. . . , ; btel«ji, 

Zwaluw . , . . zwaluw. 

4^ wijn poorko. 

TI.JFOE LES. 

fiwnl palahra ta oen lidwoordl 
Oen paldbra , ki la bini dilahti di oen telf^r 
«landig naamwTürd , . pa splika , ki noos ta 
papia (Ji oen kuo:^ kvvaJkieer di ecs soorto ; 
o ki noos ta pupia di oen kops na oen ma- 
neera , ki beende mesteer sabi kaba ta kwal. 
Si mi ta bisaa bo ; JJoenda mi Qenpen , aoto 
mi la .pidie bo hwnl/ue9i^ pen ; ma si mi ta 
bisaa bo : Uoenaa mi ees pen ^ ki rnia/iaa 
bo ajeeia , anlo mi ta sopouc^ ki bo sabi 
kaba /iioai pen mi kieer. 
'KwaiiloQ soorio di iidwoord(iti tien antoZ 
Poos soorio ; pa di 1: Bepetlende iidwoordem 
tt% ta : de pa mannelijk i vrouvielijk ge^ 
slacht, i hei pa onzijdig gesiacbi. Pa di 2. 
I^iet bepalende lidwoorden, ees ta: den pi^ 
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piannelijk i oniijdig geslacht , t een^ pa 

rrouweltjk geslacht. 

^i teem noos mesteer boeta oen bepalend 
lidwoord ? 
Ora noos ta pap!a di oen koos na oen nna« 

ueera , ki noos ta sopone , ki beende sabi 

kaba ta kvfal. 

ƒ ki teem oen niét bepalend lidwoord 1 
Ora nous ta papia di oen koos kwalkieer di 

ees soüito. ^ 

Skieibi awuor ^ koe lidvfoordQn adeén , ees 

ki ta bitii aki. 
>p >/ düi gij gakpcht hebt ' v^a^ v^" "'ijt 
Kes kuus , ki bo a kueiimra , tabata di uii» 
» » dien jzij ^let, u » vader van wiilem 
Eeihoinber,.ki bo^u uiua, U tala di wiileai 
Leen uiij » » en ^ » » 
|}*iüa ifni oen J^aina i oen kaas. 

» » die gij liet 9 is» moeder Tan Maria 
J£es moheer, ki bo ta uiirp , ta mama di Maria 

» » » » en » n 

Pen karpentéer oen labadeera i oen amit 

toeken vfeik« ' ; 

ta boeska trabau, '- 



>_•<. 
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ik sie >:^ » met » yf . 
Mi ta mira oeo jioe koe oen kabai; 

ZESDE LES. 

I 

Pakiko lldtöoorden la iierbi prthcipat* 
fneenloe ? ^ 

Pa Tcrbuigeo zelfstandige natiai\Toorden« 

Jfiko ta verbuigen ? 
Pone o^n zelfrlan^ naatnwootd deen toer %o^ 
naanirallen. ^ - 

Kwanlofi nadmvallefi tien ? 
Kwater: di I. ora heende (a has^i oen koo$.- 
di 2. ora heende ta doonjo di oen koos. 
di 3* ofa ta doena oen kooi na heen Je» 
di 4. ora aksjon ta kai ariba heenJe. 
Pane airov>r oen -bfes detn (oer sae naam^af- 
Icn f koe oen bj*pal\'f d lidwoord : Tala i def 
'f ader. mama, de moeder, kabai, het paard 

Mannelijk Enkelvoudig. 

/. NaamtaL Tata , de vader*. ' 
2* » >> df ÏTla , van den rader. 
8. . » >> na tata , aan ded vader*. 
♦r » »' tata , den TaderV 



( 16 ) 
Mannelijk Meervoudig. 

1. NaamTal. Tata nan , de Ivaderi* 

2. ^ » di lata ndn, van de Tadei'ié 
8. » ,» na ,tata nan , aan de raderi^ 
4. » ^ tata nan ^ de Tadèrs^ 

Vrouwelijk Enkelvoudig. 

1. Naamval, Mama, de inoedeh 

2» » >> di mama , mnd e moeder^ 

S« » » nd mama , aan oeïlïlKjdef. 
4, y> » mama , de moeder. 

Vrouwelijk Meervoudig. 

1. Naamval. Mama nan, de moedef^. 

2. » » di mama nan , van de moeders, 
d. » •» na mama nsn , aan de moeders^ 
4. » » mama nan , de moeders. 

Onzijdig Enkelvoudig, 

1. Naamval. Kabai , het paarde 

2. » » di kahai, tan liet paard. 
8. » >> na kabai , aan bet paard. 
4. » » labai , het paarde 



^ 
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t. NairUfal. Kabai nan , de padrJéil. 

2. 1^ >^ di kabai nari , van de paarddfii 

3. » yf na kabai nan , aan de jpiaardtf04 

4. )« >9 k«bai nan , de psiard^éo. 

ZEVENDE LES. 

fone awdor tanibe déen toefr rfan ilsidititalféff i 
Koe oen niet bepalc^nd lidvroord: Oen tata ^ 
«en fadé|^i9N^ manna , «ene moeEdcffi Oeit 
kabai ^ een paarde ^ 

Mannelijk Ënkeltdadig^ 

1. iVaaniTaK . Oén tata » een fadér« 

2. » yf di oen fata , van eenen xtléét^ 

3. » >f na oen tala aan eenentadtfr^ 

4. yf » oen tata^ eeiïen Tadé^< 

Vfou^velijk Ënkehcrudig* 

1. jSTaattivnK Oen mama, eené ïtitteêëté 

2. » » di oen mama, Tan eetie moedef/ 
Z. » » na oen mama, aafï eene iffoed^fi 
4y n n oen mama , <ien« dirfa<itff< 



tiiixijclig EokeifOQcIig. 

t. Nanmral. Oert («bai » fen paard. 

j}. ri 9> ói oen kabni « van een paard. 

3. >> A i^a den kabai , ^an éen pairrd. 

4. uli H^ oen kabai , een paard. 

▼erb'*]ig awoor oeii bees eei palabra aii.^ 

ètee en de ie/ooning. pagameefitoe. 

/«/ » een blad • bliladje. 

dé l^ eené brieven ko^oi di v^ardv Brieflé'. 

tahchf 

éinè y> i/e drukker^. loè^èiilr di fraTa^bdélrr 
^«ï/te » de f OU i . • falta. 
dè i> eene griffel . griffie. 
dé » eeii inktkoker, inktpot. 



^WfC 


/ei • • • • 


hei. 


#eite 


lee • .' • • 


lei.' 


^rwe 


liniddl • . • 


finiaal. 


<Ay 


» ee/f tfiuzijk" 


ki la sienja ólei^ niutlcl^/ 




meester. 


• 


rf(r 


^ a9/t onder» 


oen meestei' kl ta' baii* 


« 


m'***stvr. 


di oen otei'. 


Av»/ 


\fi eéri pipier . 


painipeèL 


/er 


9>* een pnt!o()ê. 


potlood.' 



een » de regel. • regeï, 

ee/t » (ie echilder* saJ^adoor di portr«i« 

ele 19 een schdier. ipoeUja di schooi, 

hei » een eckrifi. skierbimeen^oe, 

kei neen ëchrijf* boeki di skierbi ideea. 

hoek» 

hei y> een schrijf* b^ri} di s^iorbi ariebt, 

bord. 

eene n de echrtjf* uksia di skierbi. 




Wfs • • • spons* 

eene siraf. • • • kastiegoo. 

iie }} pen iaalmeee-' ki ta sienja oier oeq 

/er. linga» 

een }> ifii %voord . palabra,. 

dp n een zandko^ aandkoker. 

ker. 

ACUTSTfi {.ES. 

ir wal palabr0 fa oen btjvoegelyk fumm^ 
woord ? 
Oen palabra« ki ta bini cerka oem lelfsUpdiji 

naamwoord , pa luf^^^tr^ kooni cf s l^oof ti|. 



(tp ) 



Jardig. , . 




, gpe«(oso. 


y<rm » . . 




• pober» 


^eAt^aaw* «vr 




, kapQai» 


^iiler , , • 




. marg^. 


fireed • ^ • 




• hantsJQO* 


firoos . f . 


^ 


• koos ki ta kibia li^eef 


fiankbaar^ • 




• gröcleciedpe. 


flapper . . 




« baleente. 


Deugd^aajf^ , 




f birtoeöso» 


J?»>p . • • 




. ho*48jj^^^^^^ 


/?iA. • , . 




. diki. ^^"••■**»J» 


/>ow , , % 




• bobo. ' 


/?«» f f j 




, .. jjelegaar^ 


Geel , ^ ^ 




'f geej. 


GeesHg , • 




^ spiëeri00* 


Gehoor%aam • 




• pbedeciedos. 


Gelukkig • • 




« fprtpenadoe^ 


Groen • • • 




, berde. 


Getrmw • . 




• fiëel. 


Goed . . . 


* f 


• ))on. 


Groot • ^ , 


1 • 


. grandi. 


JTarc/ « « < 


• 


« doeroov 


JBöovaardig 


• • 


« ioberb«« 


P^ . i 


? f 


. Ujikfeto^, 



( ^J \ 



Koppig , . , 


. k«i>iu>^.ra« 


Kort . f . f 


• kortiekoe. 


Kond . . . . 


< 

ff i O'S. 


/T/Viiw . . • , 


» • korkoliaar 


Zaa^ . , . , 


• 4 


Lang • • . . 


• largoe. 


l'ig^ • • • 


» • ligeer. 


Lomp ^ • . 


. • broeloe* 


féui. • • . • < 


, . flogo. 


Muget\ . ,^ 


^ • flakoe. 


JUogib^l^^^s 


p • po$ibeU 


Morsig . • 


• ^ toecie. 


Ifadeelig . • , 


, danjoso. 


Nederig • ^ 


, ^ hoeiiiielde. 


Nieuw^ . . 


• • Dobo. 


A«//e^. . • 


• • oetil. 

• 


Onaangenaam . 


, • disgoestofo. 


Onbekwaam . 


• • inkapaas. 


Ondankbaar . 


• • malagradeciedoa. 


On^ehoor-iaam . 


. desobcdccicdoe. 


Qngeneetlijk • 


. • inkoerabeU 


Ongetrouw . 


• . infiëeL 


02<</ • • • 


• • bieeuif. 


#om/ ^ • . 


• • roadaof. 



i 


W 1 . 


ftoftd • • ^ ^ • 


kortftL 


jScAu/di^ . . ^ . 


koelpabel. 


•S/«7 • • . • • 


keeto«« 


Tuijjelachiig . , 


, doedpsp. 


TijdeUjk • • . , 


teempor^l. 


VaUck . , • , 


» falsoe. 


P'asi 


Üerriie. 


f^etgtnoeg^ • • 


, kopteentoD« 


Fei. . . . , , 


goordo. 


f^iethani • , . , 

' ft. 


ki tli^ivvater kaanloe« 


^0/ 

f 1 


jeen. "*^ui 


Fuor%igtig . , 


, proeflteni9« 


fFattruig. , , 


. difgnpe. 


PF'reed . . • 


• kroeëel. 

• 


Zeker , . • - 


• sigoer, 


Zoe/ • * • • 


• doecie. 


^wwr .... 


• tier. 


Zwart. • , • 

1 , 


, preiQQ. 


Zwak .... 


. »wak, 



Oendq noos mesteer pQne bijvoegelijke 
naamwoorden ? 
Qlaas parlie dilanti di zelfstandig naamwoord . 

t f] ia koo«, y\ oan (a para Uaa fli pao 



xrlfMfinflig niifimwoonl , afito noos ri'o Xif 

▼erbuigen nan noenka. 

ƒ ktko ftnto, orn en htjt'Of gelijk ntiam^ 
woofd ifi ptird dilanti di oen %etfhidridig 
naamibnord P 
An(o ées bijvoeglijk naamwoord mesteer ta 

ponreer ,- deèn mees (geslacht , getal i h'atiWi* 

4 

firl 'di «oe zelfstandig naamwof»rd. 
JFet akt soof ta bdstn f 
Nft , noos ni^steer^ p'one aïnda oen e IraV d^l 
bfijrofigit)*^^»5anr/wooraén , ora nan lelf- 
ftatidige naamwoorden ta di mannelijk ii 
▼roti weiijk geslacht, rtt^ ora T\ix\ telfstandlgé'' 
naamwoorden ta di onsijdig geslacht , noóV 
ftiesteer pone oen é tras rfi nan, sola meen* 
to6 ora ta skiër bi nafn koe oen di ees treeV 
palahra : /ie/, ees. dit , eès afti. ddi , ees èjflf.* 

Skiérbl avToor ï\;i iTollandsclif, 

i. 

ion fatn. Bon mama. Bon kabaT, 
Oen boVi tata. Oen bon mama. Oen bon kabalV 
Di bon tat'a, Di bon mama, D! bon kabal,- 
N<r borï ttf'ta. Na bon marmv; Na bon ktfbüf, 



'f f^ ) 

J)\ den hón tatn. Di oen b^n mamt, Di 
bon kabai, 

2. 

Bon tflta niin. t)on mamn nan. Don kabai nan« 

Di bon kabai nan. Di bon lata nan, Di bon 

mama nan. Na bon mama nan. Na bon 

tata nnn^ Na bon kabai nan. Na oen bon 

tata. Na oen bon mama. Na oen boft kabai« 

3. 

Di bon tal* dfi oen mo aLgJa hofnber pober. 
Oen bon tata di oen bo^iIllli^^^Moetsjfl 
homber tsjikirtoe di tata grandi, Kab^i 
goordo di bon roeman homber^ 

4, 

.l)i oen kabai (jakoe di o^n b omber bieeO^t^, 
rten katieboe homber flogo di oen moeheef 
hoemielJe. Di homber grandi di moehtef 
tsjikietee. Na karpenleer mialagfêdiciédoe^ 

K« oen moetsja moeheer de^obrdeciedoe di 

ócn Trela otederiedoe F.es komfoor bieeuw 

di smit leger. Ksas ti^jikietoe di oen, pies* 

klidoor pober. Matroos baleente di eao 

^^o^aheer kortikoe^ 



{$5 ) 

e. 

O^n j!(ie kabisoera di oen tawelo Meeuw. Oeo 
bon lubaileera di oen karpentear flo^o. Ees 
bentana berde di kaas koraal. Oen bentana 
pretoe di oen kaas blankoe. Koemiensa** 
meen toe di oen kaas nobo. 

Ke» kabai grindi , pretoe di bisienja homber 
flakoe 9 tsjkieto^ Na' dak koraal , bieeaw 
di y^^pilflf^randi. Na oen jiöe birtoeö^o , 
fiëel di oen kriaar inoeheer ^rtoenadoe , 
ppiccrtoe, 

8. 

Kaas grandi, noho , berde di Goebernadoof 
di Rei. Kahameentoe di ees kaas. tj^jikietoe 
di karpenteer bieeuvr, pober. Oen dak lar« 
goe, abaa» ]!geer di oen trahadoor di sieja 
hoemielde» bon , bieeaw. 

NEGENDE LES. 

J^iko maas noos - mesieer sabi di hyw^e^ 
gelyhe naamwoorden ? 



01 oen kaas maas tsjikietoe* Na oen ka^s 
maas tsjikieloè. Oen jiöe kabisoera. Oenjiüe 
maas kabisoera. Dl oen jiöe mnas kabisoera. 
Na oen jiöe maas kabisoera, Jiöe di maas 
kabisoera. Di jiöe di maas kabisoera. N^ 
jiöe di maas kabisoera. 

4. 
Pieskadoor pober. Pieskadoor maas pober. Pies* 
kadoor di maas pober. Na pieskadoor maas 
pober, Di pieskadoor n%|^pober. Piesk^^ 
door di maas pober« Di pieskacI(>9^NB^naas 
pober. Na pieskadoor tli maas pober» Oen 
pieskadoor pober. Di oen pieskadoor maas^ 

pober. Na oen pieskadoor di maas pober* 
Pieskadoor pober nan, Di pieskadoor maas 
pober nan« Na pieskadoor di maas pobes nan^ 

6. 

Oen kriaar hombqr broeloe di oen bon latn. 

Di ócri kriaar homber maas broeloe di oen 

« 

bon mama. Na kriaar homber di maas broe* 
toe di rei di maas grandi. Oen kriaar mue* 
heer hoemielde di oen reina fortoenadoe. 
Oen kriaar moeheer maas hoemielde di oen 
rerin'a maas fortoenadoe. 
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6. 
Kriaar moöJwer ïïoemlelJe tli reina fortoerado^é 
Dl kriuar moehee» maas hoejiiiülde di reifia 
di maas forUien-idoe, Na kfirai rnoeheer di 
maas hoemieide di leiiia fn;ia« forioenadoe. 
Kriaar moehtrer di maas hoetnielde nafi di 
reina fortoenadoe. Di jiöe di mans spiüer* 
toe di tala di maas biecuw. Na lala di 
maas bieeiiw di oen jiöe inala;>raücciüdoe* 

TIENDE LES. 

Kwal palabra ia oen voornaam w nor d? 
Oen paiabia, ki noos ta pone na loegaar di 

oen xelfstandj'g narim woord. 

K wantoe soorlo di * oornaamwoorden lien f 
S<iis .«oorlo: \Sa 1. la jama pei^ooueüjk voor» 

naam v^ OOI d« 

Kiko la oen persoonlijk voornaam woord'i 
Qen palabra , ki^ noos ta pone na loegaar di 

noffiber di oen pcrsona. 

Kwanloe persona (ien? 
Trees: di .!• Ees pertona , ki ta pspia.. 

Knkelroudjg: ik , mi. Meervoudig;: wy^iioo»» 
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Di 2» Ees persona koe keende noos ta papia. 

Ënke'voudig: gij, bo. Meervoudig: gij, boso. 
Dï 3. Ees pt»rsona di kt^ende n(»os la papia. 

Enkelvoudig: hij , eel. Meervoudig: zij,nan. 

Koom noos ta verbuigen ees persoonlijk 

voornaamwoord 1 

Asiena : di K Persona. 

Mannelijk i vrouwelijk. 
Enkelvoudig* 

!• Naamv, Mi, ik. !• Kaamv, Koos, wij. 

2. » di mi , van mij. 2. » di ncos , van ons« 

3. » na mi , aan mij. 3. » na noos , aan ons« 

4. » mi , mij. 4* » noos , ons, 

Bi 2. Persons, 
Mannelijk i vrouwelijke 

Enkelvoudig. Meirvoudig. 

1. Naamv. Bo , gij. 1. Naamv Boso , gij, 

2. » di bo , van li. 2. » di boso , van u, 
•3 » na bo/aanu. 3, » na boso , aao u, 
%• y^ bop u. 4. 1» boso, o. 




{SJ) 
Di 3« Persona, 

Ma f» nel ijk. 

Ënkt*Uo<j(iig Mt'ervoucüg. 

1, Naa?nv. Eel . hij, I. Naa nv. Nan zif. 

2, y> fli eel , fan hem. 2. » di nan . van herf«. 

3, » na eel , aan hem, 3, » na nan , aan hen, 

4, y> eel , hem. 4. » nan , hen. 

L Persona 
Vrouwelijk. 
Enkelvoudig. Meervoudig. 

t. Naamr. Bel, zij. 1« Naamv. Nan, zij, 

2. y> di eel , rat! haar. 2. » di nan , Tan haar# 

3. » na f(*i , a-m haar 3« » na nan , aan haar, 

4. » eel , haar. 4 » nan , haar. 

ELFDE LES. 

Kwnl pnlabra ia oen werkwoord ? 
Oen palabra, ki (a ipoeslra, ki beende Ui 
ha»! oen koos. 



{St ) 



jianh lilden , 


» ( 


» « 


, A(iora. 


Aanraken* 


» 


• 


. toka* 


jéfdr€)o^pn, , 


> 1 


> « 


sekn. 


J f snijden . , 


> 4 


» ( 


, korta afoor* 


jéni woorden , 


1 < 


t i 


, resppnde. 


Hv^raren . 


< 


i 1 


, dera. 


Bakken. . • 


• 


• 


traha pam* 


Bedienen • . 


• 


• 


sierbi. 


Bedriegen. . 


4 


1 1 


. ganja. 


Beloven . , 


1 < 


1 < 


, primiil^^^ 


Beialen • , 


1 


• 


, paga, ^^ 


Bewaren . , 


1 1 


• 


. irarda. 


Bezoeken • , 


1 < 


» ( 


. bisita« 


Bierhlen^ . , 


1 


• ( 


, konresd. 


Bouwen « 


• 


• 


• traha oen kaa9« 


Breken • • 


1 


» a 


kibra. 


Dansen» • < 


• 


• 


. ballia. 


Deelen. . , 


ft < 


» ( 


ft parti. 


Bekken. » 


• 


• 


• tapa. 


Benken. . 


• 


• 


• korda* 


Brinken . 


• 


• 


• bebe. 


Broomen . 


• 


m 


• soonja. 


Eeren « . 


• 


• 


. honora* 


Eindigen. , 


> 4 


» 4 


» kaba. 



\ 
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Mrven hereda» 


Eten . . 


9 




• kome, 

* 


evenaren , 






> ta pareeaw. 


Fhnfen . , 

1 






. 'flijt. 


Folteren . , 






» tormenta» 


Gnan. • 






> 

» bau 


Gehieden . • 






manda. 


Gebruiken 






, oe«a. 


Gehoorzamen 




* 


» obedese* 


Geloofden . , 


-^ 


!#■ 


kere* 


Gen^^fi^T^i 


irf*^^ 




koera. 


• 

Geven • , 






, doena. 


Gewennen , 






koestoema* 


Giioijen • , 






» tira. 


Graven • , 






koba^ 


Groeijen . , 






krese. 


Groeten . , 






kominda,. 


Jaalen^ • < 






> bei kohé« 


Hangen . , 






• kologa» 


JBeerschen t 






> goeberna» 


Jf elpen • < 


f 




t joeda. 


Jffopen. • , 






» spera* 


Inbeelden • < 






, imagina* 


Jeuken^ • < 






« 

» grabata. 



• 
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Juieken • • • 


. |[rrta di legrie«. 




Jl dttlHlC^H . • • • 


• peinja. 




M'ennen . . . 


• konose. 


- 


j^ie%€H « • • • 


• skohe 




JTleeden • • 


. • biesti. 




JClitiiTnen • • 


, • soebi 




Klinken . . 


• • zona« 




Koken . • 


. . koesiina. 




Konten • • • 


. • bini. 

* 


ft 


Koopen • . 


koenlpl'a. 


*** 


Kijken. . . 


, . weita. ^^** 


» 


Jjnden • • • 


. . karga. 




Ze^5^c« . • 


» • pone. 




Lezen • . • < 


, • leza. 


« 


Ze;g'^en . . . 


, , droemu 




Loopen . • , 


. kore. 




Lijden. . • « 


. soéfri , 




JUalen» . . . 


. . • moela. 




Misfen • • , 


» • bera. 




•Moorden .. • • 


, . mata. 




Naaijen . • . 


• kose. 


\ 


Nemen • • • < 


, , toema. 




Niezen* « • . 


. • niesjler. 


• 


Noodigen. , 


^ • oooi. 
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Offeren . , . 




of rere. 

• > 


Omkeer en. , 




bira. 

• . • • 


Onderriglen . , 




lieoja oeo •!«*« 


Onikennen • • 




ninga. 


Ontslapen • 




moeri. 

• » 


Oordeelen. . . 




hoesg;a« 


Oorlogen . , , 




hasi ge;ra« 


Openen . • , 




habri. 

* • * 


Overlijden . , 




moeri» 

1 


Plagen • . . 




fada. 


Ploegen j^ • "^ 


10 


bira tera« 

• 


Polen . • ' • • 




plauta* 


Praten , • • 




papia « 


Proeven • « . 




poerba komiMida. 


Ptitten • • , 




hala awa. 


Megeren • • 


^ 4 « 


goeberna. 


JRei%en • ,. 




biëha. 


Boetjen • • 




rema. 

* 


Moemen ; • 


•' ..• 


gaba. 


Motten • • • . 


f • 


poetri. 


Jtusten • • 


• • 


aose^a« 


ScAreijen . • 


• • 


jora.. 


Schrijven- ,- , 


i • 


skierbi^ 

■ 


Schrikken • 


• • 


ipaota. 



staan • • 

Slapen • 

Slepen . • 

Snijden » 

Spelen . 

Staan • . 

Tellen • • 

Totmen • 

' Tooveren . 

' Trekken , 

Trooslen • 

Twisten • 

yallen . • 

Vangen . 

Vaittn • 

Veohten . 

/^<y«n . . 
Verklaren 

Verkoopen 
Verliezen*. 
Vertellen . 
Vliegen , 
/Hu/Ze» . 
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• dal, 

• (a na foonjo^ 

• lastra. 

• korta* 

• hoenga, 

• para. 
« konta, 

• manta. 

• inoestra. 

. has^broeta^ 

• kala ; 

• konsola» 

• diipoeta; 

• kai« 

• kohe. 

• joeifa. 

• briDga. 

• bari; 

» deUara; 

• beende; 

• perde. 

• konta, 
» boela« 

• jeoa. 



{Si ) 

fF'achtem • • • • warda* 

ff^asfchen • • • ia ba. 

fVmnen • • • • jora. 

Weien sabi. 

fry%m . . . . moestra. 
Wtsfelen. • • • troka. 

^^gg^^ • • • • biia. 
Ztilen • • • . • lieota. 
Zoeken • • • « boeska. 
Ztueeien • • «^ soda. 
Zwemmen « • • landa. 

Mi no poor tnoestra , kt oen -perêima m 
Aast óen koos kaba ö lö kast despoeëei ? 
Si , mi poqr moe^tra: Pa di 1. ki oen haecKb 

a hasi oen kool kaba , ees noof ta jaoia : 

Verledene tijd ^ teempoe pataar. 
Pa di 2* ki oen beende tabaii oen koos awoor 

mees , ees noot ta jama : Tegenwoordige 

iifdp teempoe preseen te. 
Pa di 3. ki oen beende lo basi oen koos des* 

poeëes , ees nóos ta jama : Toekomende 

iifd , teémpoë ki ia bini. 
Ora noos ta pone oen werkwoord deen to^ 
sot teempoe , noos ta vervoegen ees werkwoord» 



TWAALFDE LES. 

I 

f . V 

Tien maas ki oen soorto di werkwoorden ? 
Si, pa di 1, Uen hulpwerkwoordeta, eet U: 

hebben^ Uen i ayn, la, 
Bipara bon , ki huif kieer habla joedania ; 

werk , trabau i woord palabra. 

Pakiko noos iajama; hebben tz^Au/p- 
werkwoorden ? 
Ptsoba nan ta Joe^a pa fervoegen olcr irerkr 

woorden. 

JToom noos ia vei^oegen anio, hebben , Uen 1 

jkiiena: 

Yer ledene tijd. 

Enkelvoudig. 

Mi labalien , ik beb gehad. 
Bo labalien , gij hebt gehad. 
Eel tal^atien , hij heeft gehad. 

Meervoud ig« 

Kooi tabatien, vrij hebben gehad. 
Bdso tabatien, gij hebt gehad. 
#' Kao tnhalien , »ij l^cbben gehad. 
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Tegenwoordige tijd. 

Ehkelvoudig. Mcetvoadig* 

Ui tien, ik heb. Noos tien, wij hebben» 
Bn tien , gij hebt. Bo<!o tien , gij hebt. 
Eel tien , hij heeft. Nan tien , zij hebben. 

Toekomende tijd, 

Enkelyondig, 

Lo mi tien , ik tal hebben, 
Lo bo tien , gij zalt hebben. 
Lo eel tien , hij zal hebben. 

Meervoudig. 

Lo noos tien , wij zullen hebben* 
Lo boso tien , gij zult hebben. 
Lo nan tien ^ zij zulPen hebben. 

Ripara bon, ki bo mesteer pone ees palabra p 
ki ta nomber di ees, kiko bo tien, dilanti 
di gehad i hebben« 

Asiena: Mi labatien plaka. Ik heb geld gehtA. 
Lo mi iitn plaka. Ik zal geid hebbea* 



(40) 

DERTIENDE LES. 

Koijm novê ia vervoegen ia, zynf 
jlsiena : 

Verledftne tijd, 

Enkehoodig, 

Mi tabata , ik ben geweest, 

Bo tabata , gij lijt geweest, 

Eel tabata ^ hij is geweest» 

MeerToodig. 
Noos tabata , wij lijn geweest. 
Boso tabata , gij zijt geweest, . 
Nan tabata , zij zijn geweest. 

Tegenwoordige tijd. 
Enkelvoudig, Meervoddig, 

Mi ta y ik ben, Noos ta , wij zijn. 

Bo ta, gij zijt, Boso ta, gij zijt, 

: Eel ta , hij is, Nan ta , zij zijn. 

• Toekomende tijd. 

Enkelvoudig. Meerfoodig, 

Lo mi ta , ik zal zijn. Lo noos ta, wij zullen z§n« 

* Lo bo ta , gij zult zijn. Lo boso ta, gij zult zijiu 

' Lo eel ta , bij zal zgn, Lo^pan ta ^ zg zuUeo ign. 
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Ora nobs ta poentra onn koos , tinto per soori/yk 
voornarftnwoord m^'stwcr bini lias cli wcrk- 
wooid. Bo ta m'itoe. Gij sijt ziek. ^Bo ta 
maloe? Zijt gij zUik ? 

Skierbi awour na Ifolland^chk 

1. 

Bo tabatien oen iM>e)i(fkne. Mi tabalien oen 
Labai» Kei htbatifO «ien karneer, Itnntahaiien 
oen bon t»U, iNons In ba hen oen innma pober* 
Boso tabatien oëfl^rnerii'in b'ornber forloenadoe« 

2. 

Bo tien oen kaïpentéer Getl. Eel lien oen toe- 
man moehcei' s<»b<-i(»e. Mi lien oen kaas tsji- 
kieioe. Bo^o tien oen lawela bieeoir. Man 
tien oen wela konlf?efiioe« Moos tien oeo 
poorko preloe. 

3. ^ 

Lo bo tien oen bon meester. Lo mi tien oen 
boèki nobo» Lo eel lien oen kaatiegoegrandi. 
Lo 0008 tien oen pampeel blankoe* Lo n«9^ 
lien oen potlood laigoe^ Lo boso tien oen 
liniaal largoe. 

jBo tien oen boekit ^ Mi tien oen lei? ^Kel 

6 



liérf oen inktpol? ^Noog iien oen griffie 7 
2?fan XxHn oen les 7 ^*Bü*:o lien oen Kanii« 
koker? ^ Lo bo lien oen kabai ? ^ Lo nao 
tien oen jewa? j, Lf> eei tien oen kaas? 

5. 
Smid di prins l!en oen komfoor {vrandi. Ma- 
driena di jiöe tabailen óen poesje tylankoe. 
Bon roeester ]o tien oen' l>ün nioetsja di 
school* Oen bon palabra ta bon. Padrlena di 
aapateer ta oen bon wardadoor i'i karneer. 

.6. 
Moelieer tsjikietoe di picskaHoor grandi fat oen 
bon to^eifoor. Kriaar homber ilo^o di ma» 
troos proedeenfe ta oen beende di oficie di 
maas ()obo. Moeheer flakne di karpenteer kor* 
tiekoe ta oen labndeera di maas konteentoe* 

« 

TERRTrENDR LES. 

' JTiko ia oêh Tetwoord? 
OtO palabra , ki ta iiierbi pa konla. 

y. Een , oen. È Tuftê, doos S. Drie , trc«f, 
4, ^tar, kwater, ö.f^yf^hltokoe. tf^Zear^scis. 
7^ Zeven t sicele. 5, ^c/i/,«ooïyoe. 9* A'ffgepê,$ 



{4S) 

Roecbe. JO, Tien ^ tliee*. JJ» Elf, (lieesoeii« 

jS, Twa'kif ^ dieesiJooH. ,fS^ Dertien^ diees^rees 

^4. f^^ertien ,«lieesk water, J5. f^ij/Uen , cliee<* 

sienkoe, j6. Zestien , dieesseis. J7 Zevenden^ 

' dïeesiieëie» J8b AohUiea , dieesootsjoe, J9. iVe* 

.ginlieny diee^nueëbe. 20 s Twintig ^ bierili«» 

2J. Een en IwinUg , bieniie oen, S2* Tweeen 

twinligy bient e doo», 2S. Drie ^n twintig ^ 

ïii^ïï\\tVt^t%.24 F' ter en twintig^ blenliekvraler, 

25. Fijfentwinti^y bientiesienkoe.. 26, Zes en 

twintig, bientie seis. $7» Zeven en twintig ^ 

bientie sieëlel 28. AcM en twintig , bienlin 

ootsjoe« 29^ Negen en twintig bientie noeëbe. 

SO. Dertig^ trienta . 40. F eet tig kwaieenta. 

50. ^y//2^ sinkrweenta, 60, Zestig y seseenta, 

70 ^ Zeventig f seteenla. 80. Tachtig y^ ootsjeenU» 

90. Negentig y nobeenta, JOO. Bunderd y cieea«* 

toe* JOJ. Honderd en een , cieentoe i oen« J02t 

Honderd en twee, cieentoe i doos. 200. Twee 

honderd y doos cieentoe. JOOO. Duizend fUkhU 

YIJFTIËNDË LES. 

JJL^iho ta oen Bijvroord? 
Oi^n.palabras ki ta^moestri kooth oto Bijwi0*» 



{** ) 



gtlijk naamwodrd ta ; ö koom Qtn ff^wtk* 
woord la sosode. 



Pag el IJ k9 • 

Jiiijd . . 

MftanMijks 

ft^tkelijk^ 

Jaurltjks 

DiktuijU 

Zelden. 

PTu. . 

£indthjk 

f^roeg , 

£aai .' 

Spoedig 

Nooii » 

fFaar^ 



Daar • 

Nergent 
Overél. 
reet . 
fFeinig 
Genoeg 

Ju 



' ( 



toer dia, 

aeeinper. 

toer loena* 

toer semaan. 

toer anja. 

moetsjoe bees 

poko bees« 

awoor. 

alafien« 

teemperan. 

laat, 

ligeer. 

Doènka, 

oende. 

•kh 

aja, 

nigoen kaïpieo^ 

toer kaoiiana* 

» r i , I > 

moetsjoe, 
poko. 



«^. 
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Jfeên . • • 1 


> • no. 


J^eker • « • • 


. sigoer. 


JVteiM • • • < 


, • nada* 


jyaauweiyks • < 


» • apeeHa« 


Ook . . . i 


» • lambe* 


fTaanm. . . 


» • pakiko. 


Moe • • • 


• • kooui. 


fFanneer • • < 


» • ki teem. 



B^woorden nooa no ta Terbuigen , min \u 
fceada komo nai>ta« 

ZESTI£KDS LES. 

Kiko ia oen Yoorz^fsd ? 
Oaa palabra , ki ta sierbi pa marra oen fp^erh^ 
woord koe oen Zelfstandig naanttooofii, . 

Moven , arieba di« 
Onder , bau di: 
Op , arieba. 

Ondènke^ kontra gbeitob*» 
Nuaetf oen bande dii 



Bij j cerka di« 
/ft, deen. 
'Met^ koe, 
JKk^ despoeëes di 
üii)t foor di. 
Eender^ tien. 



ViilgewÊ , segoen; 
Mfaiundig naamüjoord di ees t;oorï'el^li 

oietteer ta poneer deen 4. Naamtal; 
Skierbi awoor na Hollandlsck ee* aki : 
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1. 

Hi tabaia cerka di bo. Bo tabata lleea kaaf« 
E«i tabaia^ foor di kaas, Jioos tabata oen 
bande di eel. Boso tabata koe noos* NaD 
tabata koe nan cerka tata di Gpebernadoor« 
Bo ta arieba dak. Mi ta bau di dak« £el 
ta oen bande di kaai. 

2. 

Noes ta sien tata. Nan ta alen mama, Boso ti 
sien amiegoe nan. Lo 1^ ta deen kaas koe 
bon roeman homber di metselaar tsjikietoe. 
Lo mi ta oen bande di bo. Lo eel ta dea* 
poeëes di mi cerka bo. Lo noo^ ta bau di 
boso. Lq nan ta arieba di noos, Lo boso la 
koe fioos deen kaaa grandu Mi ta koe bon 
meester deen school grandi. Bo ta koe kriaar 
homber di Pastoor deen school maas grandi. 

3. 

2 Eel ta cerka di bo? ^Bo ta cerka di nan? 
l Nan ta pober ? i Nan ta foor di kaas 7 i Boso 
ta foor di stad? ^Mi tabata cerka. di boT 
^Eel tabata arieba di nan ? ^Noos tabata bau 
di boso ? i Nan ta despoeëes di noos 7 i Bel 
ta koe bo?^Bo ta koe nan? ^Nan ta koenoós? 



ZETENTIENDE LES. 

■ Kiho ta oen V(vegwoord ? 
Oen palabra , ki ta sierbi pa marra doos f!n 
koe eter, 

jinders ^ 8ir>on, Te weten ^ A\ sabi. 
Ook , tambe. Nnmeli)h , ees ta. 
Maar y ma. Ofschoon^ a pilaar ki, 

No^ , aienda. jé^s oak . korno tambe. 
Dan , anio. . Maar ooft , ma tambe. 
Omdat j pasoba. met alleen , rion «tolameentoe. 
En , i« InsgelijliB , mees maneera* 

Dewfjl j ja ki, Deè-halve ^ prees. 
Skierbi awoor na Hollandsch* 

Lo mi ta derka di bo , ma lo bo (a foor di 
kaas. Lo mi la deen kaas, apisatfr k'i boso 
ta cerka di amiegoe di karpenteer, Lo mi tl 
toer dia cerka dl boso, ma boso l<)^^mbe 
rerka di nous. Mi tabata poko )?^r cerka 
di nan, oia ' boso tabata moetsjoe bees aki. 

2 
k^iooT mi ta deen kaas, ma ki teem lo bota 
* • aki? ^Pakiko bo ta seemper teemperan aja f 



. J.1 ki hl) tatiata tiimbe aki , \o mi ta fambt 
ccrka <M bo^ci, Lo mi ta oen bande di kaas» 
ma lo nah fa deen kaas. Apisaar ki boso na 
tabata cerka dl nnn , lo nan ta toer dia cerka 
di boso. Lo mi ta koe boeriekoe pfetoe di 
karpenlec^r po'ier cerka di bo, ^Ló bo la 
toer iuena cerka di noos? 

ACHTTIENDE LES. 

JTiko in oen Ttutfhkanwerpsd't 
Oén palabra» ki ta moestra oen sjertoo tr« 
pres^jon di oen seentimeentoe» 

Di legrifa : ha , beiM ! 

Di triesteesa ; ach \ helaas I 

Dt deseea: och, och ofl « 

Di pidimeenloe; ei, ei lieve t 

Di admirasjon ; he , koo I 

DJ Terfoei : foei , weg ! 

Di dreigmeentoe : wee u I 

Di stop : hem » bala , hei v hooi I 
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GKMEENZAMK ZAMENSPRAKEN. 
KONBEASJSJON FJMILIJM. 
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Goeden morgen , mijn 

Heer! 
Hoe yaart gij ? 
Ik yaar. God danl 1 

zeer wel, 
Uoe gaat het thans met 

awe gezondheid. 
Zeer wei, om u te die* 

nen. 
Ik heb u in langen 

tijd niet gezien. 
Ik ga zelden uit. 

Wanneer komt gij mij 

bezoeken 7 
Aanstaanden Zondag* 



Koom bat. 

Dankt Diooê ^ mi ia 

bon* 
JSiOom ia bat atvoor 

koe bo sèioer. 
JUayaarbon, pa tier 

bie bo» 
Ta basia ieempoe, ki 

mi no a miraa bo. 
Poko bees mi ta ««• 

li a foor f 
Ki dia boiabinimi» 

raa mi. 

Dia domitngo ki ia 
bini. 



Yoor of na den mIdJüg? 

Na het elen. 

Breng uwe zuster mede. 

Met veel genoegen. 

Mag ik u geloven. 

Twijfelt gij er (daür) 

aan? 

Ik zal u dus verwach len . 

Twijfel er {.daar] niet 

aan. 

Nu, vaarvvel dan. 

Tot zoadag. 



JJrtt. 7ffr€ ó tl as cfi 
wei (/i*i ? 

Mi poof lt"7e //rt. 
Bo ia fioedu nu les at F 

Lo wt sper ff f. o anio. 
No docda nft. t^i*s «». 



ji 



4dioos nitto. 



V din domiii^o\ 



2. 



Goeden avond, waarde 

^vriend l 
Uw dienaar, mijn heer! 
Ik bea geheel de uwe. 

Kan ik u van dienst zijn. 

* 

Ik dank u zeer. 

Gij hebt slechts te be« 
velen. 

Waar gaat gij zoo spoe- 
dig naar tqeV 

Ik inoet nog n^ar Lui- 



Bon anttoije^ mi amw» 

Bo aierbidvof t.ni yf'e^n. 
Mi la hintet *tMi:finle 

na bo aiethiesi. 
Ml poor Aft. si ft /g oen 

koot; pa fto ? 
Mi la g f o dist bo^ 

maiijnat . 
Bit Hen di wanda 

nocma, 
Oenda bo la bat a- 

iictia poeraar? 
Mi meiiher bat koe. 



Un onnn. 



(I 



En van waar komt gii nu? 



Ik ben even Hij mijn' 

broeder geweest. 

Wal 'ifieuws heeft men 

daar? 

Niels. bijzonders. 

Ik heb gehoord dat N 

©vei ledtn is, 

Zo5» , dal is een groot 

veHies, 

Die ongelukkige kinde* 

ren ! 

Ja, wat zal er Tan die 

«iftne schapen worden. 

De Hemel weet het. 
Wat zal men doen, het 
is niet anders. 
God bewareu voor der- 
gelijke verliezen. 
V,iarwel, mijn heer! ik 
w«nsch u gezondheid. 



noekoe aienda. 
I dl oenda ho ta bi'^ 

ni awoor» 
Mi l aha ia oen ratte* 
koe eer ka mi roeman* 
Ki noho il en aja. 

Nada parlikoelaar. 
Mi a tende ki JV 

a moeri^ 
Zoo , ees ai ia oen 

perde grandi. 
Ees disgraciadoe 

jioe nan. 
Si , koom lo pasa 
koe ees pobersiloe 

nan» 
Dioos sahi, 
Kiko lo noos hasi 

ta asienn. kaba* 
Dioos wardaabopa 

tal perdemeentoe^ 
jé dioos , mi sjonf 
Dioos doena bo sa» 

loer. 



3, 



Hoe laat is het? 
Het U half drie. 



Koom, laai ta ? 
Mitaar di trees orm. 



Half drie , legt grj ? 

Het lal aanstonds Tier 

uur slaan. 
Gg Tersint o, het is nog 
geen drie geslagen. 
Ik Terseker u, dat het 
twintig minaten o?er 
drie is. 

Gaat uw horologie wel 

goed? 
Het loop een kwartier 
Toor. 

En het mijne loopteen 
half uur achter. 
Misschien is het blyven 
stilstaan. 

Inderdaad y gij hebt ge* 
lijk, het staat stil. 
Is het op gewonden ? 
Ja 9 het is opgewonden; 
maar het loop toch niet. 

Dan moet gij het schooa 

laten maken. 

Dat zal ik doen ; maar 

ik geloof, dat er iets 

in gebroken is. 

De horologiemaker zal 

het Q wel zeggen. 

Hoor, daar slaat het fier. 



Miiaar di (reet 60 

dist ? 
jétuooro kwader ora 

lo bad, 
Bo tien heraaf\ trees 
ora no a balt aienda • 
Mi ta sigftera bo , 
Ai ta bienti minuui 
kaba pasaar di trees 

ora. 
Bo horologie ta Bat 

bon? 
Eet ta kamna €>en 

kwartoe adilati, 
I ees di mi ta kam ^ 
na oen mei ora at ras ^ 
Tal bees eet a keda 

para» 
Di berdad ^ bo tien 
ra%on , eet ta para. 
Eel tien kwerdel 
Si, eel tten kwerda; 
ma koe toer ees eel 

no ta kamna. 
Anto bo mesteer lar^ 

ga liempia eeL 
Ees lo mi Aasi, ma 
mi ta kfire, ki oen 
koot a kibra adeen. 
Horologiemaker lo 

bisa bo ees, 
reende k water ora 



Dan xal iK tnijn horo- 
log ie gelijk zeilen. 
F«n ik zat naarlinis gaan. 
Ik ook; want wij eten 
orn vier uur precies. 

Na dan vaarweU 
Smakelijk eten. 
Insgelijk. 



ia bali, 

jtnto lo mi regla mi 

horofogie, 
I lo mi hni kaft^i. 
Mi tamhe ; jjaso f) / ^r. 
nooft la korne ?i<£ na 

kwaiffr ora, 
Bfim adioos anlo. 
Bon nppetied. 
Mees koos. 



4. 



Wat is hot heden roor 
•«reder. 

Het is schoon weder. 
Ik geloof dat bet re^ 
genen Kal. 
Ik geloof neen. 
Ik geloof ja. 
Ik wed neen. 
Ik wed ja. 

Gij hebt het inderdaad 
geraden. 

Zie daar , het régent 
'eeds. 

leeft het verleden 
'lacht ook fl[eregen I? 
[k weet het niet; maar 
ik geloof het wel. 



Ki weer ia awt*'{ 

Ta hoeniela weer. 
Mi ia kere ki lo 

jobc. 
Mi la kere ki non. 
Mi la kere kt st. 
Mi ia poesta kinon. 
Mi ia poesta ki «e, 
ff o a raai di berdad. 

Mira aja, tajobeka^ 

ba. 
Anooije pasaar ajobe 
lambel 

Mi no sabi ; ma mi 
ia kere ki si* 



W; ar is (nijn i^afopliii? 
Ik n\'.)v[ iiMo » ,11. 
Wiifhi Int (iiii (Ie rij- 
gen oplioijJt. 
Ik {^elocl ??a! Ii'i zo 
gaauw niet (»ph«<UiitMi 
zal. 

En ik gelo< f, dal hot 
reeds opaelix)u:lt;i) heefl 
mei regenen. 
Indenlaad, hel regent 
niet meer. 

Dat is in ij zeer nati> 
genaam. 

Maar mijn Heer ! ik 
raad U uwe laarzen 
aan te trekken. 
Waarom ? dal is niet 
noodig. 

No, ik rerzeker ü dal 
het zeer morsig is op 
de strnnt. 



OeiuJa mi ptrapfu ia? 
Mi mesteer bai ajour^ 
^Vör(la te ora awa a 

pesa. 
Mi l'i kere ki eel Vj no 
i^top asiena prcesloe. 

I mi ta kere ki n Stop 
ka ba di jobe. 

Di berdad, no (a jobe 

mas. 
i\Ii ta inaMJaar konteen- 

toe di eoM ai. 
Ma mi sjon ! mi ta 
kon^cgaa bo dl bieUi 

bo leers. 
Paltiko, ees no ta di 

mesteer, 
Awoor, mi ta sigoeraa 
bo , ki tien masjaar 

lodo na kaija. 



5. 



Hoe oud zijt gij? 
Ik ben zestien jaar, 
Hoe oud is uw broe- 
der? 
Hij is vijf en twintig. 



Koom bieeuw ho ta ? 
Mi tien dieesseis anja. 
Koom bieeuw bo roe» 

man ta ? 
Eel ten bienti lienkoe. 



Hoe oud is uw Tader? 

Uij is zeventig jaar. 
Mijne iiiueder u tach- 
tig jaar. 

Hel lü een iiot^ge ou- 
derdoiij. 

Ik dacht niet dat zij 
zoo oud was, 
la uw Veder nog ia 
leven. 

Mijn vtider en mijne 
uioedei &ijn leeds over- 
leden. 

Mijn vader is al twee 
jaien dood. 
üoe veel broeders hebt 

gij? 

Ik heb er geen in le^ 

ven 

Zij zijn alle jong ge* 

slorven. 

l)at is droevig voor u« 

Wij moeten alle een* 

maal sterven. 

Denk daar dikwijls aan. 

Vaar wel, groet uwe 
familie van mij* 
Zonder mankeeren. 
>yee8 zoo goed en zeg 



Konn biecuv^ Ix) talar 

ta? 

Eel lif» ,srlt'e»;l;i ;fnj;i. 

Mi liibinn litfi ot.->jeentti 

ai Ja. 
Ta uiM l'Of» bii^eiSa. 

Mi Vio a kiid^i k\ eet 
la .'js'crin i>ici'U\v* 

Bo {i'ii\ Xiï v.ix bieda 
ui^'fitiH. 

Mi Urii i mi ma ma a 
fnoeri ka ba, 

Ta doos £in]ri I's ba ki 

int tala a moeri« 
Kwuntoe rutiman bo 

Ml 10 tien nigoen na 

bletia. 
Nan toer a moeri moet 

sja. 

£es ai ta tr les toe pa 

bo. 
Noos toer mesteer 

moeri oen dia. 
Korda moet^'oe bees 

na ees ai. 
Adioosy koemienda bo 

familie pa mi. 
Sien falta, 
Bo kieer ta asiena boD 



iiw, vriend Frans, dat 
ik nog dezen avond 
\ ij liein shI komen. 
hum hxii'i gaande zal 
ik bij Ktin «tangaan. 



di bisa bo >irnie<yo Fran<, 
ki lo ikjt Immi ees 
anoot{e aittda c«r ka eel. 
Ora mi ta bai kas lo 
mi pasa ceika eei. 
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Le.'n mij • even uw 

perifiemes, 
Zïe daar hebt gij het. 
Het is zeer bot.^ 
It'at weet ik wel; maar 

ik heb geen ander. 
Heb de goedheid^ mij 
deze (*enijen te verma^ 

ken« 
Met veel genoegen. 
Wat heb ik slecht 

papier. 
Gij klaagt altijd over 

QW papier. 
Ik bid u, sie eeos, 

hoe het vloeit. 
Waarom koopt gij geen 

beter? 
Op het gesigt schijnt 

het goed te sijn* 
Geef mij een weinig 
van uwen inkt; want 

de mijne is te dik. 



Fia mi bo pennemes 

pa oen momeen loe. 
Ate 

Eel ta ma.«<jaar stoinpi. 
Mi sabiy ma mi no Hen 

oter, 
Hasi mi plezier di 
korta ees pen nan aki 

pa mi. 
Koe moetsjoe goestoe. 
Ki mal pampeel mi 

tien. 
Bo ta keha seemper 

arieha bo pampeel. 
Mi ta pidi bo, mira 

koom eel ta vloei. 
Fakiko bo no ta koern^ 

pra meboor. 
Na biojtta eel ta parce 

bon. 
Doenaa mi oen poko di 
bo inkt; pasoba ees di 
mi ta moetsjoe diki. 



Zie daar hebt gij een 

weinig. 
Ik dank u. 
Heb|^ gij uw voorschrift 

geschreven? 
ja, ik heb het geschre. 

ven; maar zonder 

lialum, 
Den hueveeisten is bet 

Tan daag. 
\\ ij hebben heden den 

derde, 
G^ schrijft veel te 

gaauw. 



Aia aki bo tifn om 

poko^ 
Mt ia gradUie bo* 
Bo a skiër bi bo exem^ 

peil 
Sip mia skierbieel; 

ma sien dato. 

Di Awanloenooê Hen 
awe, 

jéwe noos tien di 

trees. \ • 

Bo tas kier bi moet sjot ^ 

ligeer. 
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Ik ken nn^ne les D»g 
' iiiet« 
Gg hebt nog tijd genoeg. 

Ik zal ze ' eens bij 

u opzeggen. 
Geef mij uwe spraak- 

kunst 
Daar is ze. 
Leen iriij , als bet u 

belieft, een vel 

postpapier. 
Ik zal papier laten 



Mi, no saii mi Ui 

aienda, 
-£o tien basta teempoe 

aienda. 
Zo mi doenaa bo eel 

oenbees. 
Doenaa mi bo opraak"' 

kunst* 
Jta eel. 
Fia mi, si b^ Aiemr, 

oen vel di postpa f 

pier. 
Ia mi Imrga boeska 



halen, en U een an- 
der Ie rog geven. 

Zie daar ïè er een. 

Het IS niet noodig, 
dat gij mg een an- 
der terog geeft: 

Dan denk ik o Triende 
lijk. 

Wat wilt gij scbriJTèn. 

Ik wil een brief schrg 
Ten* 

Aan wien. 

Aan èen Heer van Ei*- 
penBeen. 

Waar hebt gij den 
inktkoker gezet? 

Daar staat hij immers 
op de kleine tafel. 

Gg hebt gelijk, ik had 
hem niet geiien. ^ 



pampfel, t lo mi hol'' 
bc doenaa bo oen o 
Ier, 
Mira ata oen aki, 
A'o ia dl mesteer, lit 

bo ia doenfta mi 

oen oier airobe^ 
jiniomi ia gi adi»ie 

bo amieüiosurfteenie» 
Kiko bo kieer skiet bi 7 
Mi kieer skiet bi oen 

briefje. 
Na keende? 
Na sjon van Elpen* 

been, 
Oenda bo a boeta^ 

inkipoi 
E el ia para o ja nrie" 

ba meza i^jtkieloe, 
Bo iien razon mi ««► 

a mira eei. 
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Ik heb goeden ^e%)o9ls> 
Sn ik insgelijks. > ' 
Ik kan u zeggen , dat 
^'ik' grootfen hongc^ 

Mijn dunkt, dal Iret 



Mi iien appeited^ 

ƒ mi iambe. , 

Mi poor bisa bo , ki 

mi iien musjaaK 

hamberm 
Ta parcee wi, ki ia 



« , r \ • * ' », 
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^ meer dan drie da« 
gen geleden is, dat 
ik mets gegeten heb 
Ik sterf van honger. 

Ilebt gij niets foor inij 

om te elen? 
Wilt gij ontbijten; 
Ja zeker, hoe eer hoe 

liever. 
Is het dan nog geen 

tijd om te onbijlen? 
Misschien Tooru;maar 

ik kan zoo vroeg niet 

eten. 
Waar om hebt gij zulk 

een' groolen honger. 
Om dat ik gisteren niet 

gegeten heb. 
Hebt gij dan gisteren 

niets gegeten? 
Neen ^ ik heb niets dan 

een sluk brood gege- 
ten. 
Nu dat heet ik ook geen 

eten. 
Maar ik heb dorst* 

Wilt gij een glas wa- 
ter? ^ 
Ja, wel twee. 



trees dia kaba, kt 
mi no a kome nada^^ , 

j ff 

jVi ia moeri di h€umK 

ber. 
Bo no tien nada pa^ 

mi kornet 
Bo kieer almorzal ^.• 
Sigoer , maa preestoe 

mas mehoor* 
No ta ora aienda anto 

di almorza ? 
Podiseer pa bo ; ma 

mi no poor . koMe 

asiena tempran^ 
Pakiko bo tientanioe 

hamber, 
Pasoba mi no akome 

nada ajera. 
*Bo no a kornis nada^f 

ajera ? 
No ^ mi no >a kotiiei\ 

nada , oenpida p,am 

ïïuol mi a bc^fa^ ._ 
jiwoorl ees lai'^nq ta 
jama kome iampqko^ ;*. 

Ma mi ti0nseüdtH9flh 

be. .: ;.4 • V,* 

Bo kieer oen ^le^s dd 

awa. 
Si^ mag kt' ta doos 9 



9< 



Ik lal eeo kopje koffij 
Toor u Kelten. 

Misschien hoadt gy 
meer Tan thee. 

Het is mij onTersohil- 

lig. 
Wih g§ dan groene 

of svrarte thee? 
Welk onderscheid is er 

tusschen die beide? 
Zwarte thee is in de 

zon, en groene in 

den OTen gedroogd. 
Het spijt mij, dat ik h 

£00 laat wachten. 

Het water kookt nog 

• niet, 

^iltgg saiker en melk. 

Ik dank «, ik gebraik 

geen melk. 
Moet gg aelf ook geen 

thee drinkeo.? 
Neen , ik eal een kop 

koffy neoien; 
WU ik u een glas bier 

of wgn schenken? 

Een glas bier ? Kom 



Zo mi trahfi oen kop 

koffy pa ért. 
Talbees bo taprefer^z 

thee mehoor. 
Pa mi ia mees koos^ 

Bo kieer anio thee 

herde o pretoe, 
Ki defferentia . tien 
deert di ees doos F 
Tkee pretoe ta sekaar 
na solo i berde deen 
forne. 
Ta dweel mi, ki mi 
ta larga bo warda 
asiena» 
Auia no ta Aerebe 

aienda. ' 
Bo kieer soeker t 

leelsje, 
Danki mi no ta gas* 

ta leetsje. 
Bo mees no mesteer 

bebe thee tambel 
No , lo mï toema oem 

koppi koffi, 
Bo kieer mi basja oen 
glas di serebees o 
bienja pa bot 
Oen glas di serebees 1 



aan , dat zoa ni^t 

slecht zijn. 
Bier is t^eii gezonde 

drank. 
Htsl ware te wenschen 

dat meo minder rum 

gebrnikt^.* 
Dat sou eene weldaad 
. voor de gansche 

maatschappij zyn. 



Bam lo no ta ma* 

loe* 
Serebees ta oen bib ie ^^ 

da saloer» 
Mara ki keende tahn . 
ta gasta mas poko 

rorn. 
Ees ai lo labala oen 

faboor pa hinteer 

sociëdad. 
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Mijn ?riend , kom de- 
zen middag bij mij 
eten. 

Gij zijt wel vrieindelijk, 
het zal 'mij zeer 
aangenaam zijn. 

lic -heb nog eenige za- 
te verrigten ; maar 
in een * oogenblik 
zal ik terug zijn. 

Tot straks dan< 

Ha! zijt gij reed^ te- 
rug gekomen ? 

Ik ben niet lang uitge* 
bleven. 

Heeft men dt; tafel 
reeds gedekt ? 



Mi amiego, bini *o- 
me 'tnerdia cerka 

mt. 
Bo ta biemi Son , I9 

ta oen plezier pa 

mi. 
Mi tien algoen affer 

aienda ai hasi; nta 

na oen momeentoe 

lo mi bolbe. 
Te aworo anto* 
Hal Boaóolbe kaba. 

Mi no a ttirdamoet^ 

t/oc. 
Jfmn a ponemeivkd* 



o ja, men brengt het 

eten al op. 
Wij zullen eerst soep 

eren. 
Mag ik U een slokje 

van ïiil cjebra.'lt»n 

Tleesch geven. 
Wilt gij vet of mager 

hebben 
Een weinig van beide* 
Zult gij geen gekookt 

vlee^ch eten ? 
Ik wil liever gebraden 

vleesch hebben. 
Houdt ge niet van ge- 
bakken visch 7 
Dat vleesch is at te 

gaar. 
Watl het mijne is 

g^ansch raaaw. . 
Wees ïoo ffoed en ^eef 

m^ een siuk brood. 
Wilt ge verscHofoud. 

bakken brood t 
Ge zijt een klein ëte,r. 
Ik heb genoeg gegeten. 



O si, nan ta trese ko- 

niienda kaba. 
Lo noos bebe soppi 

prbrneer. 
Rft poor doena bo oen 

plda di ees karnt 

hasaar aki ^ 
B > kieer goordoc? ó fla_ 

koe ? 
Oen poko di kada. 
Lo bo no kome karni 

herebeer 
Mihoor ini kieer kar^ 

ni hasaar. 
Bo no ta stima pies. 

kaar h'iflaar. 
Ëes karni aï ta moetsjoc^;^ 

toöSjior. . 
Kiko? ees di mi ta toer 

koeroer. 
Hasie mi faboor di 

doenné mi pida pam, 
Bo' kieér pam freesko 

ó bieeuw. 
Bo ta kome poko. 
Mi a kome basta. 









» k 
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Waarom koml gij zoo 

Ik da< ht, dat hel nog^ 
Troeg gooeg was. 

Ik geloof , dat ge u oru 

dei weg hebt o^'.ge^ 

houden. 
J«i , ik ben even lij den 

Ueer Tan Fian»da!en 

aangeweesl. 
Fk ben dezen morgen 

ook leJaaiopgesu^n. 

Ik geloof, dat ge u niet 

eensgewas8chen hebt. 

Weet je niet, drit ik 

geen morsige kinde^ 

reo dulden kan. 

Ik «al Toorta^n trarh» 
ten altijd zindelijk 
te zijn. 

Sta altijd ?roeg op , 
Terrigt uwe morgen 
gebeden, en zorg uwe 
handen en uw aao^ 
gezieht te wasscheOy 
11 w haar te kammen, 
uwen mond tes{)^oe-~ 
ien , en uwé tanden 



Fakiko bo ta bini 

asi<*na laat. 
Hi a korda, ki tabata 

ba^ita teempran aien. 

da. 
Mi ta kere ki bo a 

taida na kamiena. 

Si , mi a pasa oen ra« 
iiekoe cerka sjoo ▼an 
Fianftdalen. 

Mi a lainanla tambe 
moetsjoe laat awe. 

Mi ta kere, ki bo no 
a la pa bo kara mees. 

Bo no sabi anto , ki 
mi no poor wanta 
ningoen moetsja 8oe«- 

81. 

Lo mi perkoera desdi 
awoor di taseemper 

liempi. 
Lamanfa seemper tem. 
pran, ha$\ bo orasjon 
di maienta, i perr 
koera di laba bo 
manoe i bo kara,di 
penja bo kabei , di 
sjDoela bo boka i di 
lieropia bo dieente* 



schoon te maken. 
Mijn lieer! mag ik eens 

achter, gaan ? 
Gij zijl pds gekomen 

en gij Traagt terstond 

om achter te gaan. 

Ik zie viely dat gij 

uwen t'yd maar zoekt 

te Terkwistèn. 
Denk om de deur achter 

lij toe te trekken. 
Waarom hebt ge de 

deur open gelaten? 
Ik heb ze {dezelve) 

open geTonden. 



Meneei! mi poor bat 

afopr pok o. 
Ta awoüf noema bo 

a jega i bo ta pidi 

oen bees pa bai a. 

foor. 
Mi ta mi ra bieen, ki 

bo tel boeska noema 

di perde bo teempoe 

pornada. 
Kordft di sera poorta 

bo tras. 
Pakiko bo a larga poor_ 

ta habrier? 
Mi n haija eel habrier* 
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flet ' 18 tijd 6m te schij. 

Ten, neem uw Toor^ 

beeldt 
Hebt ge eene pen,pa«. 

pier en inkt^ 
Ik heb alles yvai ik 

noodig heb. ' 

Zofg nu langzaam en 

net/es te schrgven, 

Pas op om geene \lak. 



Ta ora di baiskierbi, 
toema bo exempel. 

Bq. tien oen pen, pam- 

peel i inkl? 
Mi tien toer kiko mi 

mesteer, 
Peikoera awoor di 

skierbi pokopoko i 

bouietoe. 
Mira pa no hasi vlek 



ken op uwe schrift 

te Ai^keri^ 
lift ïijn f/eene vlakken, 

mfiar het papier 

vloeit, 
Wet'v* f<»o goed mij een 
Tel postpupief , lak 6B 

ouvrels ie geven. 

K»n de knechl dezen 

bne^ niet naar den 

post brengen, en het 

port 'tetalenY 
Ja, maar Traag hem 

of hij geld genoeg 

bij zich heeft. 
Hebt gij geld bg u? 
Ik heb geen geld ge« 

noeg bij nnij. 
We), dan zal ik er u 

nog wal bij geien. 
Leen> het mij Maar , 

morgen zal ik a alles 
• teruggeTen* 
Dat vergeet gij wel eens, 

schoon het zeer slecht 

gehandeld is. 



deen bo skrift. 

Ëes ai nan no tatkk» 
ma ees paoifeel ta , 
rioei. 

Ha«ie^ mi faboor di 
doenaa mi oen fel 
di postpapier , lak i 
onwels. 

Kriaar no poor hiba 

ees briefi aki na post, 

i paga soe vracht? 

Si • ma poéDtra eel si 
eel tieo basta plaka 
koe eel. 

Bo tien plaka koe bo« 

Mi no tien basta phka 
koe mi. 

Wel, lo midoenaabo 
aienka poko acerka. 

Fiaa miee^ai noema» 
manjaan lo mi bolbe 
doenaa bo toer. 

Ees pi bo ta.loebida 
algoen bec S, api^aar 
ki ta masja'ar mal 
hasier. 
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Wa^r is de meid 

Ik weet het niet; maar 

ik 'geloof, dat zij'^u 

de k|sukcn is. 
Heb de goedheid haar 

•te roepen. 
Maria,' mijnheer vraagt 

haar u. 
Wat belieft u, mijn 

heer I 
Maak spoedig vuur aan, 

en laat den jong(?a 

water en hout halen* 

Dat heb ik reeds gel 

daan , en' uwe koffij 

is gereed, 
Ifaast u ^ en geef mij 

mijne kie«deren. 
Moet gij no reeds uit- 

' gaan. ■ • . : ' > 
Ja ,^ «men wacht mij,- 
Waar ^ijir mijne Uar- 

aen; -f - 
Die héb ik gisteren é« 

"^Toqd ,liy>4eii^sciH>en» 
' maker gebragt.' 
Geeft mg dan rtiijne 

schoenen maar. 
Zij staan aan het roe* 



Oen de kriaar tn 7 
Mi rto saöi, ma mi 

ia Aerc, ki eel ia 

deen koesiena^ 
ffasie mi faboor di 

jnma eeL 
Maria f sjon ta poen» 

tra na bo[ 
fVahlief sjon! 

ffasi kandelu hgeer^ 
t larga moer^Ja 
boeska awa i pa^ 
loe. 
Ees ai mi a hani 
kaba, i bo ki'jfy 
ta irakaar, 
JBasi ligeer ^ i doe^ 
' naa mi mi panjtt, 
Bo mesteer bat af oor 
' ' awoor kabff , 
Si f nan ta wardaa nii^ 
Oendik mi Iers ta. 

Jij era anootsje mi a 
>*• kiba f tan eer ka sa^ 

pateer^ 
Doenaa mi atiio tni 

aupaloe noêma, 
Nan tu para na j^ia 



teneiiiJe van bet 
beJ. 

M^iit gij geen Gehoon 
linnengoed aau trek- 
ken. 

Alles ligt op de stoel 
aan het hoofcknein 
de Tan het bed. 

D«it goed is alles behaL 
▼e schoon ; hoor je. 



Dat kan ik niet hel. 
pen, het is de schuld 
van de waschvrouw. 

Geef mg ook een* roo 
den zijden zakdoek* 



fli hatna. 

..1 . « 

Bo no kïeêr biesii 
panja éiempi. 
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Taer hoos la 'droenii 
arieba stoefJje na 
kabees di kdma. 

JSes paftfa poer , ia 
kiko bo kieer; ma 
liempi eel no ia » 
ieende» 

JE es ai, mi no poor 
joeda f ia /alia di 
labadeera. 

Doenaa mi iambeoen 
leenso koraal dis e 
da. 
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Mgn Heer / men heeft 
mij gezegd, dat gij 
met de laaUte gele* 
gendheidy allerhande 
soorten van lakens 
^ontvangen hebt. 

Ja, mijn heer ! om u 
te dienen. 

Laat mij eenige stukken 



Mi sjoA J nian'a i%$aa- 
miy kt: bo a rioibi 
koelauisie okasj^m, 
ioer soorioé di' /«• 
ken. 
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iSi, mi sj on! pk sier» 

bie bo, 
Larga mi mira al^ 



Höllandsch laken 

zien. 
Wilt gij laken voor 

een^ broek, rok, jas 

of T9or een vest? 
Laat mg eerst eens 

zien wat ge bebt. 
Zie daar » dit 18 best , 

fijn laken. 

Ja, maar die klear 

beralt mij niet. 
Waarom niet, het is 

toch thans de mo^ 

dek leur. 
^ t is mogélgk ; maar 

het is te lichtgeel. 
Wat zegt gij dan van 

dit stuk? 

Het laken is beter , 
maar ik draag niet 
gairne rooi ; het 
loopt te zeer ia het 
oog. 

Zie d«ar de monsters 

van al aaijae lakens; 

. zoek zelf ui^ , wjt 

u het beste aanstaat. 

ê Weea zoo goed , mij 
dit donker bruine 



goen peesa laken 

di Sollandi^ 
Bo kieer laken pa 

oen karton, rok^ 

jas ó sjtlei, 
Larga mi mira pro- 

meer kiko bo Hen. 
Mira aki, ees aki ia 

di mehoor i laken 

fini. 
Si , ma ees koloor no 

la goesiaa mi, 
Pakiko no , ta toch 

awoor koloor di 

mode^ 
Poor ia ; ma ia geel 

moeisjoe klaar 
Kiko bo ia papid 
. anio di ees peesa 

aki ? 
Ees laken ia mehoor^ 

ma mi no iasiimt 

di biesii korail ; 

ia k%i mojisjoe nu 

biesia, 
Mira aki moansier 

di loer mi lakm ; 

sköki bo mees, ees 
, ki il goesiaa bo 

di mas* 
ffasie mi /aboor di 

largt mi mira ees 



en zwarte eens te 
laten zien. 



Bruin skocr i pre^ 
toe. 
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Iloe düiir verkoopt gg 
de el van dil tvrarte 
laken 7 

Zes gulden vijriig. 

Kom t kom , dat is 

?eel te vetsl. 
Inderdaad niet, het is 

extra fijn en deugd 

zaam laken. 
Ik zal a vijf gulden 

voor de ei geven. 

Hel kost mij bij inkoop 

meer. 
Gij zult toch wei iets 

Uten afdin;][9n. 
Daar (dewijl) ik u niet 

overvraag 1 hah , zoo 

kan ik m j ook niets 

laten afJingm. 
Gij krijgt toch daarj 

voor niet, wat gij 

mij V raagt « 
Zie dadr , ik zal het 



Pa kwanloe ho ia 

beende ees laken 

preetoe pa bara? 
teis gulden cienkwen 

ia, 
Holo , ta masjaar 

moetsjoe. 
No ^ di berdad ^ ta 

manjaar Jiui i bon 

taken, 
£,0 mi doen'ia bo cien- 

koe gulden pa ba^ 

ra. 
JUi meen ta pa^a mas. 

Toch lo bo larg% bie^ 
der algoel 

Ja ki mi no apidie 
bo mf^etajoe , mi no 
poor Idfg i bieder 
na ia ta/npoko, 

Tuch bo no ta h^tija 
p't eet \ lo ki bo a 
vidie mi. 

Mi ra f lo mi léêrga 



Toor ten gnlden la- 
. ten, d^t i<( alies wat 
ik doen kan 
Waarlijk het ïs leduur. 

Integendeel , het ia 
zeer goedkoop. 

\Vel nu dan, suijl er 
lo el fOor mij af. 

Hebt gg geene voe^ ing 
en knoopeo noodig? 

Voering wel , hebt gij 
die? 

Belieft gij «ijden of 
wollen te het»ben F 

Ik wil Ihver taf heb- 
ben. 

Roienkleurig oflichl- 

blaauw? 
Geef mij zes el van 

dat grijze. 
Ilaar hebt gij ze. 
Zie daar uw geld. 



eel pa seis^ gulden 
la toer kiko mipoor 

Di berdad td moeisjoe 

kara, ^ 

Kontrari ta masjaar 

baratum 
Baai anto, korta 10 

bara pa mi, 
Bo no mesteer di voe« 

ring i boton ? 
Voering si , bo tien ees 

Bo kieer eel di seda 

o di jana ? 
Mehoor mi kieer taf« 

I 

Koloor di rosa o 
blaauw helder? 

Üoenaa mi seta barli 
di ees grijs. 

Ata nan, 

Ata bo plak». 
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Kom aan » het is 'tgd> Bam ta ora di bai* 

om te gaao. 
liaat oQSe paarden za« Larga sïja noos kabai. 

delen. "^ 



De paarden zijn reeds 

gezadeld. 
Hebt gij mijne schoe. 

nen gepoeist en mij 

te Lkederen afge« 

scbuijeid 7 
Gij moei mijn Talies 

achler het zadel ges«. 

f'CU. 

Geef mij mijne karbats 
( kar^aüj , mijne 
spuren , en hand— 
sGli oenen, 

Iloe Ter is st. Uarbara 
Tan hier'/ 

Twee en een half uur. 

\\ eiken weg zullen wij 
neoien F 

Wij kunnen langs Üo-> 
iiiingietoe en Zunr* 
%uky oTer Jantiel en 

door den luiuJanZout- 
fat (ijden, 

ik geh>of, H»l die -weg 
niet te besl is. 

D»e weg is 7.eergo<»d* 
er is gfen ^ev«ar , 
nuch hij df'ig noch 
bij nacht. 

Wanneer wy nu digt 
bij den berg geko. 



Kabai nan ta sïjaar 

kaba* 
Bo a liempia mi sa. 

patoe , \ skuijer mi 

p«r)/a. 

Bv» me^t^'er gesp mi 
\ales tl as di sï,a* 

Doenaa mi mi' karba'- 



• • 



tsje, mi spoor i mi 
handschoen. 

Koom ale^uw st. Bar. 

bara ta foor di aii? 
Doos ora i mei. 
Ki kamiena lo noos 

toema P 
NoOs poor pasa banda 

dj Domingietoe i 

Zuurzak, na Jantiel 
i deen koenoekoeJan« 

«putTat. 
Mi ta kere. ki ees 

kamiona no ta moet« 

sjoe bon, 
Ees kamiena ta masjaar 

bon ; no tien nigoea 

rieskoe ni di dia, ni 

anootsje. 
Ora noos a jega awoar 

cerka di seroe, noos 



men zijn^ moeten wg 

regU inslaan. 
Kunnen wij bier logo* 

ren ? 
Laat onze paarden dan 
, op 8tal zetten en 

▼erznrgen. 
Morgen zeer vroeg Ter- 

treiiken wy ^eder« 

Ik verzoek a, ons mor^ 
gen bij tyds te laten 
wekken. 



mesteer drinta na 

banda drelsji. 
Noos poor pana anoot^ 

sje aki? 
Larga Loela anto noos 

kabai na stal 1 per 

koera pa nan. ^ 
JUanJaan masjaar teem*. 

pran noos ta parti 

trobe. > ^ 

Mi ta pidie bo , di 

lammania noos man 

jaan na ora. 
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Leert gij nog teekenen 
en mozgk? 
Ik heb met het 
regtlijnig teekenen 
begonnen , ik leg nu 
scbaduwi en beoefen 
de perspectief, 
(doofzigtkunde) 

Aan5taande jaar hoop 

ik een* aanvang te 

maken met sehilde 

ren op doek en pa 

neel, (houten bladen) 

mei olie en waterverf. 



Bo ta üïenja teeken i 
muzijk aienda ? 

Mi a krminsa teeken 
koe regte lijn, awoor 
nu la pone sombra, 
i U sienja ])ei>peo 
lief. 

Anja ki ta bini mi ta 
spera di kominsa 
schilder arieba panja 
i tabla, koe verf 
di azjeta i awa; 



Hce larg hebg«reed« 
muzijk geJeerd 7 

Seeds meer dan tweo 

jaren* 
Gij hebt, Toor deten 
• korten tijd , zeer 

groote Toideringen 

gemaakt. 
Il) der daad, gg speelt 

reeds aardig op het 

orgel en klavier. 
Bespeelt gij ook nog 

andere instrumenten 

( speeltuig ) 
Ik doe een weinig aan 

de viool ( vedel ); 

blaasinstrumenten 

bevallen mg niet. 
Ik speel alle dagen 

een uurtje , om mg 

te oefenen. 
Daar doet gij vrel aan; 

vrant de muzijk is 

eene der aangenaam* 

ste vermaken. 
En de kunst vrordt niet, 

dan door oefening 

verkregen , 



tTwunttfe ieempoB Aa» 
ta bo ia nenja 
muzyk ? 

Maê ki dooê attja ktu 
ba. 

Bo a bat, paeeêfo^ 
Ao ieempoe at bon 
tan toe adiianii^ 

Di berdadf io ia ioka 
Of gei i ptawéO basiéi 
bon kaba, 

Bo ta ioka tombe oier 
inéirumeni aienda? 

Mi sabi viool oen 
poko ; instrtaneni 
nan di bieenio mi no 
ta goeêta. 

Toer dia mi ia ioka 
oen ora, pa sienja 
mi koerpa. 

Koe eee ai bo fa kast 
bon ; pasoha mu%yk 
ia oen di maegoes^ 
loso pasa ieempoe. 

I keende no ia bai 

adilanti st eelmees 

no sienja soe koerpa* 



- ..r* — ^*^r^ — '^^ — -^g- 
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Goeden Jag, JufTrouw. 

Uwe dienares; zoo lijt 
gij daar eindelijk ? 

Ik heb u wei onge« 
duld zitten wachten, 

Tergeef mij , ik k<»a 
niet eerder komen. 

Ga zitten als 't (hetV a 

belieft. 
Hoe is hftt met nwe 

moeder ? 
Zij is Tan daag beter 

dan gisteren. 
Daar ben ik bKj om. 
Gaat de doetor nog 

over haar ? 
Reeds meer dan drie 

maanden ; maar hei 

schijnt f dat hij haar 

niet van hare ziekte 

genegen kan.. 
Maar wat scheelt haar 

dan toch eigenlijk? 
Ik weet het niet, mijn 

Terstand staat er voor 

stil. 
Zij zïet er zeer tering- 

•ehtig uit. 



Goeden dag, sjon Mo^ 

sa, 

Bo sierhidoor ; zoo , 

bo a jega a la f ten! 
Mi a sienta war-- 

daa bo tepafnda^ 
Por donna mi^ mi no 

poor a bini ma» 

preestoe ^ 
Sienta , si bo ta Aibrt 

goestoe. 
Koom ta koe Bo ma* 

mal 
Awe eel ta mehoor 

kt fjera. 
JEes ai ta legma mt^ 
Doptor ta knmna 

atenda arieba eel 7 
JUas kt trees loena 

knba ; ma parce , 

kt eel nopoor koera 

eel di soe en/etmi* 

dad. 
Ma kiko falta eet 

anto ? 
Mi no sahi , mi no 

ta komprende nnde 
di ees ai. 
Eel ta moe%trn mn^ 
neera eel tien de tering. 



Men heeft Tersohillen- 
de sourlen van te- 
ring. 

Zoo als: Borstterin'g , 
longtering , leverte. 
ring • keeltering , 
ruglering , Luikte. 
ring. 

En daar is dikwijls de 
dood het einde van. 

Ach ja ! de mensch is 
aan vele kwalen bloot 
gesteld. 

Zoo lang er leven is, 
is er hoop. 

Ik verseker u, dat zij 
een paar dagen ge« 
leden , den dood 
reeds op de lippen 
had. 

Wij willen het beste 
hopen. 



Tien hariGs soorlo di . 
iertng. 

Komi} : tering di peet- 
sjoe , di boffi , di 
higra , di gnrgan* 
te, di lombadi ba^ 
rieka^ 

I moetsjoe bees moor^ 
toe ta kabameenioe 
di ees ai. 

Ai si/ na moetsjoe 
enfermidad^ keende 
ta exponeer^ 

Tantoe teempoe ki tien 
bida^ tien speranza» 

Mi ta sigoeraa 60 , 
Ai oen doos diapa* 
saar eel tabatien 
moortoe arieba toe 
kara kaba. 

Itoos kieer spera di 
mehoor. 
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Mijn vriend , waarom 
waart gij gisteren 
niet van onze partij? 



Mi amiego , pakiko 
bo no tabata na 
noos kompa nia aje^ 
ra ? 



Ik bcD ongesteld ge. 
weest. 

Geef mij nwe hmd. 

6g sgt nog koorts- 
•ehtig. 

Gisteren had ik eene 
faeete, brandende 
koorts y en deien 
morgen lag ik aan 
de koude koorts. 

Mijn broeder heeft ook 
dealiedaagsche koorts. 

Met de anderdaag^che 
en derdendaagsche 
koorts 9 kan men 
soms lang sukkelen» 

Ik heb zware hoofde ^ 
pgn. 

Gg moet n laten kop^ 
pen y aderlaten (ook 
laten) ef eene spaan • 
ache vlieg taten tet* 
ten. 

Ik heb reeds meerma* 
len een vomatief, 
{bmakmtddel) pur« 
gatie , ( zuiverend 
middel) ens. ge-, 
brnikt* 



JIfi tabaia^maloe. 

D'ienna mi f^o manoe. 

jiienda ia m^neera bo 
Hen kaienioera, 

jij era mi tabtta 'ki* 
ma koe oen kaientoe 
ra kajeente ^ i a* 
we maienfa mi 
iabaia droemi koe 
kaienioera /rtoe« 

Mi boeUje tien tam» 
be kaienioera di , 
toer dia. 

Koe kaienioera di 
oen dia n oen dia 
nOf i di tersera dia^ 
keende poor pena 
laargoe. 

Mi tien doloor di 
kabees pieetar. 

Bo mesteer larga kop 
60, eangra 6 lar» 
ga Boeta oenepaan^ 
seke vlieg (can/d^ 
rida). 

Mae beee kaba mi a 
toema oen vomatief^ 
pur gatie i o/er Aoo# 
mae. 



Hebt gg de pokken 

en de maxelen al 

gehad 7 
De maielen wel; maar 

de pokken niet. 
Zijt gg in{|[eënt (^evac* 

cineerd ) ? 
Reeds in mijne jeugd. 

Weet ge wie de uit. 

Tinder der f aecina* 

tie is? 
Edoard Jenner , een 

engelsch arU| op het 

einds der forige 

ee'uw. 



Bo t'abatien broeheera 
i sarampl kaba ? 

Sarampi si ; rria broe^ 

heera no. 
Bo ta geen Ier? 

Teempoe di mi moet* 

sja k%ba. 
Bo sahi k<^ende a in. 

benta bakoena ? 

Efdaard Jenner » oen 
doctor inglees, na 
kabanneent<>e dt sU 
gloe pasaar« 
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2o0 , baorfroufw is je 
( uw ) man thuis (te 
huis ) ? 

Hl) is aan *t werk» in 
de smederij. 

Dan aal ik maar e?e'n 
bij hem ioopen. 

Goeden morgen , baas 
amid • dat gaat er 
bier lustig toe. 

Ja friend, men moet 



Aha ! bisrenja bo mari 
ta na kas^ 

Eel ta traha deen win^ 

kei (ii smtii. 
Anto lo mi bai oen 

momento eer ka eeh 
Uorjjen baas, ta ba( 

koe goestoe aki. 

Si amiego , heelde 



het i}7.er smeden , 
terv^yi Uci heel is. 

Ztf' de2eii büul eens 
even in de schroef^ 
eü viji er een punt 
aan. 

Mijoe vijl is erg bot. 

Staeed er nu op uw 
aanbeeld een* ferme 
kop op. 

Dan moet ge even den 
blaasbalg trekken , 
en een achop kolen 
op lici vuur smijten. 

De moer van die schroef 
is verlopen. 

Leg den voor hamei op 
zij • en reik mij dien 
moker daar eens dim. 

Neem de tang en haal 

het gter uit bet 

vuur. 
Er is geen water ge. 

Doeg in den koeit>ak. 
Zie daar , ik ben er 

al klaar mede. 



mesteer bati heroe, 
or;t e el ta kajeente. 

B<>ela ee^ bout aki 
oen poko deen di 
si^hroef, i fijl oen 
poenta na eel. 

Mi f ijl ta masjaar 
slompi. 

Pega awoor, arieba bo 
aunbeeM oen bun 
kabees na eel. 

Anto bo mesteer hala 
blaasbalg oen po* 
ko , i tira oen schop 
di karbon arieba 
kandeela. 

Moer di ees schroef ta 

loko. 

^ Boela voorhamer oen 

banda, i doenaa mi 

ees moker aja oen 

poko. 

Toema tan^i i saka 
ees heroe foor di 
kandeela. 

Üticn koelbak no tien 
• basta awa. 

Ata, mi ta klaar koe 
eel kaba. 
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f ran.^, loop eens even 
naar Piet Ge4irken9, 
en ferzoek bem, van 
dadelijk eens b|| mij 
te komen. 
Zoo Baas timmerman, 
ik heb n laten roe. 
pen^ om bet dak 
tan mijn hols eens 
na te zien. 
Dat is goed mijnheer, 
ik hen tot nw dienst. 
Het heeft , met de 
laatste re^en, schrik- 
kelijk gelekt. 
Geen wonder, dat was 
je me d^in ook een 
regentje. 
Er moet eene belang 
rijke reparatie plaats 
hebben. 
Dan zal de metselaar 
daar ook wel aan. te 
pas moPten komen. 
Ik zal Vandaag alles 
ni| zien , dan kiin« 
nen wij morgen be. 
gmnen. 
Zeer g!>ed , ik zal den 
metselaar en amid 



Frans, korè bai Cferkii 
Piet Gfurkens, i pidi 
ee) di bini oen bee» 
eerka mi, 

Ah«T baas karpenf<»cr, 
i mi a lar^a jnmaa 

bo, pa bini mirar 

dak di mi kas oen 

poko. 
Ta bon j»jnn , mi ia 

na bo sierbJeci, 
Eel a lek masjnar koe 

ees oeitimo awajsero, 

No ta milager* ees a'j 

tabata tambe oen 

awa seroedi berdad* 
Slesteer hasi oen dret» 

sjameentoe grandi n» 

eel* 
Anto metselaar tambe 

lo mesteer joeda & 

cerka, 
Lo mi ripara toer koos 

awe, anto man^üan 
.Hoos poor koemierjsa. 

M^fijaar bon , lo mi 
larga jama metselaar 



laten roepen. 

Ht( no( dige hout, pan* 
n^n en kalk lal ik 
laten betorgen. 

Zorg nu alles goed na 
te sien , goed werk 
te leveren , en laat 
uw folk niet loopen 
dagdieTen. 



i smid ante. 

Paloe, ki tien mesteer , 
pannetje i kalki lo 
oii iarga bini. 

Perkoera awoor di ri. 
para toer koos bon, 
di entrega bon tra* 
baow i di no Iarga 
bo beende nan kam. 
na por nade. 
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De t'nimèintan heeft, 
om sijn weik goed 
en gemakkelijk te 
verrlgten , leer Tele 
gtretdüchappen noo» 
dig. 

Met de schaaf maakt 
hij de ruwe opper* 
TJakte ran het hout 
op de scbaafbank 
effen. 

Bij gebruikt een e blok- 
»chaaf, booischaaf, 
geerschaaf, (met eene 
geer loopen , d. K 
srhuins loopen ) en 
de roffelschaaf waar. 



Pa karpenteerhasi 8oe 
trabau bon i koe 
facilidad , eel tien 
mesteer dimoetsjoe 
hermen t. 

Koe schaaf eel ta hasi 
kara di palo broetoe 
riba scbaafbank g]ad« 



£el ta gasta oen blok 
schaaf, boorschaafi 
geerschaaf , ( kore 
koe oen geer, eea 
dicier: koreschoios) 

i roffelschaaf koe kwal 



u uu II t| het ruwste 
v«n licl 11 out af** 
Achaaft. 

Ëen b.ror, iseeii werk- 
tui|* waarmcile htj 
een gut boort , om 
er e«iê' spijker of 
|>en (pin) inel d«ti 
liHiner >fi ie ^taan* 

l)e ta.ig fl ent (•ift l»al« 
ken / Inlten , pUii«» 
ken enx. Ie i«%gen. 

He pa.<spr gebruikt hij» 
om teLH juist a( te 
pa<^en. 

Met behulp van hel 
s(*hietlu(Ml , tiet bijt 
of alle» jnixt regt 
\ in het luod ) stapt. 

Met het waterpas on. 
dertoekt bij, ofieta 
»oo geJ^k gcrigt i», 
als de oppervlaite 
vao een * waterplas. 

Wanneer de timmer* 
man &ijn boot gelijk 
gebouwen » of glad 
geschaaft heeft«dan 
brengt hy tgn werk 
tn den h^ak met 
den winkelhaak. 



eel lm. kiia di nuu 
hêoeioe di pmlqe. 

Oen boor f ia oen her» 
metti koe,kto^l eel 
ta hora oen boera» 
koe, pa bati oen 
kluhoe o penmetje 
kue mat tien adeen» 

Zaag ia êterBi pa 
kof ia balkt ^ lata i 
o/er koo» m^e. 

Paftser eel ia oesa 
pa poe oen kooe 
dreeleju 

Koejftedmna^ di ethiet 
lood, eel la wura ri 
loer kooe la para 
Aoeeloe na Isfoem* 
boe. 

Koe walerpas eel la 
boeska di eabi ft 
oen koos la asiena 
pqreeuw m^dt oèn 

. aufa* 

Ora karpenleer a kap 
soe palo o a schaaf 
eel glad^ anlo eel 
la boela eel na 
haak koe winkeU 
haak. 



Die mtat, ofdviirtstok 

is fiiL düidfien ver- 

deeld. 
De beitel dient om te 

klefen of te ifteken; 

Tan daar fcloofbeitei, 

sleekbeitél. 



Palo di medifr of 
duwihfo/i iapaj'lwr 
na (hum, 

Be Hel la tierhi pa 
hende pa üét*eA, j»n 
ees at Hen beitel 
di Itendee i ^ieek' 
beitel. 



c» 



Tader, -ée hx^tselaar 

heeft de k«(k gebragt. 

Be^st'oiifn f^ind , -vreet 

* ge weï*w«t kalk is. 
en vrat men niet 
ka^k''d*rtf • • * 

Wel Éék>jf,''^ebra>jdc 

• st*éenen ' öf scheepen 
ofhVmet Water en 
zandol kleigemengd, 
tot het metselen 'ge^ 
braikt te 'nr orden. 

Ën 'wèll onderseheid 
IS ér ^dan tt^sseHeo 
gebluschte en on^e« 
l)|asJ<*te^W»kr ' 

Gebtd^chl^kètkifVbeds 
m^i^t i^ater ^lescht, 
'en öngeBIqschte niet. 
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Taia , meiselaar a 

Irese kalkt. 
Bofi' mi jioef ba ênbi 
kiko la kttlki ^ i 
kiko keende im Aa^ 
êi koe kalkt ? 
ff^el ëigeeTf pietira 
o kokütieti kimaar. 
pa metëel kf^e eel , 
ora a hroeka 'eet 
koe ëavtf^e o kt ei. 
I hi dtfferenne' lien 
' anto deen kolki, ki 
ia pa gaar i ki «o 
la pa gaar o Aifro. 

Kalki pagaar lm re* 

ki' n ba$fa arieba 

^ kéba^ '■ i ^eeê' ki uo 

' a' b4$9Ja awa ariha 

Aièuda ta kulki 

bél>é. 



I)e{i«ndlan]{rrs kruijen 
de bouvistufTon uati. 

IWpI den Uoff»^!, »ch«^pl 
de mrUeUar deti 
kalk mt den kalkbak. 

Met den metselhamer, 
s(»'i( bij d« 84eencn 
regt en vast in el- 
ia nder. 

€ebruikt de metselaar 
ook eene Dgptvng 
en bijl f 

Dat sijn gereedschap, 
pen Tan den timmer- 
tnan \ de nijptang 
om spgkers uit hèt 
hout te trekken en 
de bijl om te hak^ 
ken en te houwen. 

En wie gebruikt fijftel 
en stamper. 

Vraag uw meester eens: 
wat eene handspaak, 
een hefboom » eene 
windas^ eené dom- 
mekracht f en een 
kaapstander is. 



Band langets la ire* 
«e Aoo« di Irabau 
ariaha kruifny^e^. 

Koe. koet sj ft m y met se • 
l'tftr tfti'Sfikfiik($l^ 
ki Jéordi.$Q^,bi$ki^ 

Koé foe marteen t Ml 
ttt hati^pièdra, na 
nan loegaar i hon 
seraardeen oUr; 

MeUtlaar ta ^oesa 

9 

iü^mbeoen nyptang 
i haatsja h 
Ees ai ia hermeHt 
di karpenieer^ nyp^ 
tang pa saka kla^ 
toe foor vdvpaloêU 
t ' haut*ja\ pa hap. 

W .-il 
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ƒ keende ia oeea ven 
vynsel i manga. 

Poentra 6ó tneeti^ 
oen beés v kikot ta 
oen hand^taaki^en 
hefboom^ .oen. win-, 
das, oen aommcm 
kracht^ i oen kaap» 
stander. . J / \ 
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Mielje, mijn kind» kum 

eeot «fen lii«r. 
Ja, be#te moeder, ik 

kom dadelgk. 
Be watehTroow heeft 

de waseh tkuii ge^ 

bragt. 
Yoor dat ge hel goed 

in hel kastje legt, 

moet alles worden 

nageaien. 
Zie bier deten aakdeek 

moet genogaöomen. 

En dit paar hemden 
Tan ftder ferttellen. 

Ik heb nog een paar 
kouten en sokken 
aan te bregen. 

Bewaar die breinaald, 
OW ' naaldónkoker , 
viègerboed en uwe 
qjgpen in het naai. 
doosje. 

Steek deae spelden en 
naalden op ow naai* 
kassen. 

Hoe dikwgli heb ik n 



iV<>//>» mi jifte^ bini 
oen poko aku 

Si f bon manm^ mi ia 
btni oen beeê. 

J^mbadeera n irete 
pauja iiempi na 

Promeer ki bn boeia 
putga ftnn deen ka* 
ir/t, mesteer rtpat a 
iffer Aoo#. 

Mirnmê ienëoe di 
ênkoe nki bi* meum 
leer %oèê$ «iemda. 

J dreeta et^ dooê 
kmmieêaakidiiaia. 

Mi ' ii0n miéiida uen 
paar dimeefalar' 
foe i kin^kièe pa 
brei pia nobo. 

Warde ees angoeha 
dl brei, bo kokert|e 
di angoeha, finger<> 
bbed i bo pennetje 
di pasa «sienta deen 
doosje di koseer* 

Uieoka ees feneta i 
angoeha nan akirL 
ba bo koesientje« 

K wan toe beea mi no 



.get«gd : eene plaats 
foor elk ding ea 
eik ding op zijae 
plaaU. 
Deie iwee beddel«kerit 
zijn in het midden 
aige^Jeten, dienioe^ 
ten oingexet worden, 
hel buitenste naar 
binnen. 

Uvie kouién Qioet gy 
goed stoppen. 

Dat wint alweder een 
sluifertje uit » en 
een stuiter bespaart 
iai een stuiter gewon- 
ntn. 



a bisaa bo; oen loe* 
gaar pa kada koos 
i kada koos na so^i^ 
loegaar. 
£es doos laken di ka» 
nia ta gaataar kaba 
meimei , me«iteer bi» 
ra nan , ees ki ta 
pa foor pa deen. 

Bo mesteer stop bo 
mea bon. 

Koe ees aï noos ta 
gana trobe oen poko, 
i oen pl«kii grspaar 
ta oen plaka gaiiaar. 
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Om het geluid der die. 
rea uit te drukkev, 
gebruikt men in het 
hollandseh Tersohil. 
lende wourdeo. b. f. 

liet paard ginnikt , 
hinnikt y brieseht. 

lie stier, de os, de 
koe ( koei ) loeit. 

De ezel balkt. 

Het schaap , de geit ^ 



Pa doena di konose 
booa di aninial , 
heende ta oesa.de- 
ferente palabra. po^ 
exempel. 

Kabai ta grila. ^ 

Toro, boeü. baka ta 

grita boe. 
Boeriekoe ta grita. 
Karoeer, kabritoe, tjoe; 



de hok blaat, blaart, ha toe; la gKia l>è. 

bleet, 

Het Tarkeii knort. Pónrko ta gioenja. 

De hond blaft. Kalvjt>or ta oiita. 

0e ka) maaijwty INic^je in {jtua iniaauw 

iniiiaïiiiivt. 

Be muis pi^-pi. Rfiton ta grlial; • * 

|)e kikfof^rh kwakt. Tton in iTfinÏA' 

De leriiw tiriili. Leeuw 'ta b^ulle. 

l)e beer brniiit Beer ia groen ja. 

De wolf huilt. hobo ta ^órii. ' 

De Tos jankt. Oso ta jór^« 

De tijger gnmt. *^^fi^^ f" 'rabili. 

De >lang «i^t. !A''o)ééb>a la''«oepla, 

DeVogeUsingen. Pahara niih ta kanta. 

De kwartel , ( ook Rwart«l , nachtegaal i 

kwakkel en wnrhieU • ^ fink ta fluit;** 

de nachtegaal , de 

fink slaat. 

De haan kraait. ~ Gai ta kanta. 

De .kt|i (^en, het hoen) ^alienji^ ia kanta we* 

,kaltelt. \, , " boe. ' 

De P<>?^% flchreeu.wt. f^aau'wies ta griril« 

De duif kirt. , Palomba la kanta. 

De eend f de .gans ratoe J gani ta grtta, 

kwaakt I kwakt. . tlaaf , Pahara broehft 

De raaf, de uil krasC. ta gi*ita. 

De jDoyevi^r klept, of Ootjevair. ta kleppe. 

kleppert^ * ^ 

De koekkoek roepV. ,, Koekoek ta btsa. 
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De TO|{elA tli/i»gen door 

de luehU; 
De Tisschen xweinmen 

io bet .wMer., 
De beesten toopeii «n 

grazen in >de vk^e.uJe^, 
AU men lie itfesi^n 

Jrenkl, il^n^Jrink/en 

ze. 
De slangen kruipea 

lanns den grond,: 
De ft waar berrarhte ,* 

snel zeiinode '}cb,e« 

pen fftekrn in zee. 
De wind blaast iir der 

teilen en huill/Joor 

de luchu I . . 
Men lijdt te p9ard , 

op een^ c;iel (;u gaa;k 

te Toet. 

Hij WMndelt ^P'.zys 
oeni;.k, hij g^if.! lang 
ZHam , «tapt goed| 
door, bij Itiopl biird. 

Hij rij4t zijn p^ard 
bekaf. 

Qe eenden zwemmea 



Pd ha ra tff boela Da 
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PitsNkaar ta landadaea 

awa. 
Beestia ta kaïnna i ta 

kome deen wei« 
Ora beende ta doena 

beest ia awa naa ta 

■ ■ 

bebe • 
K(deet*ra ta laslra na 

tera. 
Kiiiiioe bon kargaar« 
kamnando doeroe ta 
bai lamaar. 
Bitttmioe ta.^oepla deea 
bela i ttt borota na 
laria. 
Ilfende ta bai na ka^ 
bai, ariel)a boer ie— , 
koe i ta kamna koe 

pia. 
£el la kt^fjer na soe 

jsosi^aoe, eel ta kam-. 
^ ,na p«>ko|H>ko, eel ta 

bai oen bon pasoe, 

eel ta koeri doeroe, 
£el ta manda soe ka^ 

bai y te ki cel no 

poor inas. 
Patoe ta landa ari 



op het water , en 
duiken nnai ciengrond. 
Ëeiie ^lifiiik ditjfl op 

hfl %viiier; maar een 

stKen Slinkt. 
De ÜMiiler weergalmt 

fftn het gebergte. 
Ilei, tegen fa»te licha. 

, men t^rug gekaatste» 

geluid, noemt men; 

echo, 
Dè zon schgnt door het 

venster op de tafel. 
Hèt licht T«U door het 

dak ven ster op den 

xoider. 
Bet licht breekt aan. 

Gij staat n selfcn in 

het licht* 
Zij staan mg in het 

licht. 
Ga mg nit het licht. 
Er kwam een Terschrik^ 

kelgk onweer op. 
Duisternis bevlekte de 

aarde. 
De bergen daverden 

on de zee loeide^ 



awaita samiM»* j;« .:- 

ban. 
Oen tabla te diief »• 

rieba awa; inn oen 

piedra ta aïdk. 
Donder ta sona tmbe 

foor dl sert'ts iiait. 
Sonameentoe I kt ia 

bolbe sona kiMitrji 

oen koe#, noes ta 

jama : echo* 
Solo ta bini pa tu'n«- 

tana arietia nieza. 
Loes ta kai pa ^entnna 

di dak arieba toldcr. 

Didia ta koéminsr-t ki . 

bra. 
Bo mees ta kita lu) )oe.«« 

Nan ta kieta mi loes. 



foor di mi loes. 
Tabata lamanta <ten 

teempoe tenibel 
Skoeridad tabala taf» 

tera. 
Seroe nan tabata .«a^ 

goediy i lamaar ta- 
bata borota. 
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2oo Triend Jan , zijt 
ge daftr? 

Ga je mtè buüffi de 
(>c)Oft, ik ga fnijn^ 
tlitger opiaten. 

Heb je niet een stok 
touw , dan zullen 
wij l)èt aan bet fnijfie 
knooy-en ; dan gaat 
hij nog teel hooger. 

Maar jè nnoet een dot 
aan zijn^ staart bin- 
den , ahders gaat bij 
kopjebuiteJen, 

]k IV il lierer wat gaan 
hoepelen. 

Maar bet is nu geen 
hoepeltijd. 

Dan zullen nvg liever 
gaan tollen, 

Ilett ge een drijf of 
een priktol? 

Ik heb belden ; maar 

geen z^eep. 
Hoor eens jongens , 

mag ik meA doen. 

Gij niet , ge zijt Tan« 



Zofj amtegoe Jafiy 2o 
la ai. 

Bo ia lat hoentoe foer 
di yovfia , mi ia 
bui hisa mi vkieg. 

Bo no hen oen pida 
kaboeja , anio fo 
fiijos Aontpa eelcer* 
hti ees di mi^ anio 
eei ia söebi moeisjoe 
n/as halioe* ' 

Ma bo mesieer pone 
ven bondeltje na uoe 
fa boe y sino eel ia 
lira kabisa. 

Mi hieer bai hoenga 
hoepel meAoor. 

Ma awoor no ia /eetc- 
poe di hoepel 

Anio lo noos bai hoen^ 
ga irom meAoor. 

Bo tien oen trom di 
soela ó oen trom di 
poet. 

Mi tien toer dopt ; 
^Ma no oen swiep. 

Teende moetsja nan^ 
mi poor hoenga 
Aoenloe. 

jtbo no t bo noiabam 



daag niet iit de 
school geweest. 

Verwissel uwen tol met 
een boel. 

Wil je met mij knik- 
keren; ik heb mooge 
knikkers, siuilersen 
marmels. 

Kom aan, hier hebben 
wg eeoe goede knik* 
' kerbaan. 

Ik zat n maar dadelijk 
fan de baan knik« 
keren« 

Holo , je moet Tan meet 
aan beginnen. 

De jongens fan onzen 
buurman waren aan 
het koten. 

Waar worden de koten 
Tan gemaakt? 

O , wat Traag je toch, 
een koot is een 
beentje uit den hiel 
Tan een Tarken of 
eene koe. 

En een bikkel, waar. 
mede de meisjes bik- 
kelen, is een beentje 
uit de poten der 
schapen. 



ta awe na sAooL 

Troka ho trom pa oen 
boekt, 

Bo kieer koertga mal' 
her koe mi; mi ii^n 
boenieta malber , 
iiiuiCer i malber di 
alabasteTm 

Bam^ aki noos tien 
oen bon loegnnr dt 
koenga watber. 

Lo m\ blok bo oen 
bees foor di bo loe^ 
gaar. 

Holo , bo mesteer ko^ 
minsa na mefa, 

Ees mf*e/aja van di 
noos bisien}a tabn^ 
ta koenga koe kouL. 

Di kiko hetende ta 
traha koot 7 

O , kiko bo ta poen f ra 
toch, oen koof ta 
oen wesoe /oor di 
kieltje di poorko 6 
b/fka. 

I oen pi$pies Aoe 
moetsja moheer nan 
ta bikkel koe eely 
ta oen wesoe foor 
di pia di karneet\. 
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Spelen , op eijn lijH , 

is goed ; muur geen 

ruKJe maken. 
Kinderen moeten om 

geen kool of knik^ 

ker vechten. 
De schoolkinderen 

speelden blindeman*' 

nelje. 
M^^t toegehondene oo« 

gen, moesten stj ie* 

mand, uit het gezel* 

schap grgpen. 
Ik hou meer ?aa krij- 

gertje spelen, 
J«9 dat geloof ik, dan 

kunt ge altyd maar 

bij hook bigfen. 

Jongen neen , ik loop 
wel ferm tan hook. 

Kegelen en kolven xjjn 
mooije spellen; maar 
niet yoor kinderen. 

Wij zullen hier een 
hinkbaan makenden 
daa gaan hinken. 

Ifeen, wij zullen kaïlt- 



Hoenga , na ora, fa 
bon f ma no plcila» 

3Ioehja no mesteer 
bringa pa oen koot 
6 oen malber. 

Moelsja nan diskool 
tabata hoenga blin^ 
demannelje. 

Koe wowo maraar ^ 
nan mesteer a Aoke 
oen di partida» 

Mi ta goesta mekoor 

di koenga kaper. 
Si f ees mi ta kere » 

anto bo poor Jika 

%eemper deen honk 

noema» 
O no, «81 ta sali wel 

di Berdad Joor di 

honk. 
Kegel i koljta boni^ 

ta wegaf manqpa 

moelsja» 
Lo noos marka aki 

oen kros , t anto 

noos la baai sloot 

piedra adeen. 
Noy lo noos hoenga 



sen en palletten. 
Nu pas op, die kaalst 
moet den bal ver- 
wachten. 

Des avonds te huis kao 
men op bet dambord, 
uilen- of ganzenbord 

. spelen , kaart of do« 
mino spelen, schaken 
of kienen. 



piloti i rei di plt^md'. 

jiwoor ^ kwidau efs 
ki tira hola mes-* 
teer war da eel a^ 
trohe. 

^notje na kas heendt 
poot hoenga dam , 
uilenspelf ganzen-^ 
bord f kaarta 6 do* 
mino, schaak o lotUf 



%9, 



W§ willen nu eens 
over de vier jaar- 
getijden spreken.' 
De aankomst der Lenle 
verschaft ons nieuwe 
genoegens, de boo« 
men be'ginnén weder 
uit' te^ botten, en 
de aarde tooit zich 
met bI6enq6a. ' 
De Zaïiiner is de^warm^ 
ste tgd des jaars ; 
onze velden, akkers 
4Bn hoven zijn met 
ontelbare vruchten 
bedekt. 



Bam p apïa awoo r 
arieba kwalar se^ 
soen nan di anja, 
Binimeenioe di Lente 
éa doènu noos pleisier 
«•öo, paloe nan ia 
koemin^a sakajer^ 
ba at robe , i tera 
tapintaar ko blom* 
metje, 
Zomer la di was ka* 
jeenle leempoe di 
anja ; noox koenf*e* 
koe i Aoffi la je^^ 
naar koe moeUjie^ 
simo froela. 



Drt Her/si '18 de ge- 
wone ty<l der ÏD- 
oo^sling Van vruch» 
ten, M^s begint te 
TeijarHleien, de bla*" 
lieren der boomei) 
vallen at, do t>loe<- 
ineo verdvrijnen en 
het «ohopne, groene 
gras is dur en geel. 
Van de vier getijden 
des jaars , is de 
ff^tnter bel koudste, 
velden en wegen zijn 
met »neeuw bedekt^ 
en hel waiar is ge* 
hee) digt gerrozen. 
Maar ii\n^ zegt mij eens 

wat is vriezen ? 
Ilebt gij nooit gezien, 
dat gesinoitcn Yet , 
zoodra het koud 
wordt, vieder be« 
slolt? 
Wel DU , wanneer het 
zoo koud is , dat 
water hard wordt , 
dan vriest er ijs op 
het water. 
£n wanneer de koude 
zoo veel Teruijndert, 
dat het i)s smelt, 



Merfsl ia leeokpoe 
kostoemaar di kohe 
froela nan, toer koos 
/a koininsa Iroka ^ 
jerba di paloe toer 
ta kai , blomniei/e 
nan ta desparece • 
i eesjerba dioiyndi 
•siena bopiia, b^de 
ta sekoe i geel, 

Di ees k water sesoen 
dl anja, fVinii\r\h 
di mas frioe; mo^di 
i kamiena ta tapaar 
koe sneeuw, i awa 
ta hinteeraineentoe 
doeroe gevrozen, 

Ilfa Jan , hisa mi oen 
pokokikola ^rie7.en? 

Bo no a mi ra noen ka, 
ki sebudierli ta bira 
doeroe, asiena ki eel 
fria? 

Wel anto, kwando ta 
sina frioe, ki awa 

ta bira doeroe, anlu 

i ^ . 

ijs ta vriezen arieba 
awa. 
I kwando frioe nteri^ 
goea asiena tanloe , 
ki ees tja dierti, anto 



dan noemt men dit: 
doogen. 

En wal iü hagelen en 
sneeuwen? 

Hagel \ Heerv. hagrl^ 
ateenen ) xijn bef lo- 
lene regendruppels , 
die, als ronde stuk/es 
Qa op de aarde VttU 
l6n. 

Beniesende en in srhii^ 
terend witte TJukken 
neerfallefide foch^ 
tige ïoohidflnipen , 
noemt men sneeuw. 

In oign prenteboekje 
slaat: de t)o«>men 
laten ?ol rijp, wat 
is dat dan? 

Dat wil aeggen,datde 
danw droppels op 
d« booinen bev roten 
waren; dat noemt 
men; rijpen. 

Ne?el en mist » sijn 
waterachtige door 
de koude fcrdikle 
dampen, die de be. 
nedmiueht duister 
maken. Vandaar de 



noos ta jatna ecs ai: 
dooijes. 

I kiku ta hagelen i 
sneeti wen? 

Hh^cI ( bdgetsteenen ) 
ta g<»ta di awaseroe 
ki A VI leien , i ki 
ta kaï arieba tera 
ino<ti pida pida ijs 
r<»f>doüf« 

Lurhtdampen ki ta bc 
Trieten i ki ta kai 
anbii tera, blankoe 
modi vlokki di ka« 
tnena heende ta ja- 
ma sneeuw. 

Deen mi boeki di pren- 
tje ta para: Paioe 
ïïun ta ^enaar koe 
rijp , kiko ta ees ai 
*önto? 

Ees kieer dicier , ki 
Idroppel di dauw a 
be?ri«ien arieba pa^ 
loe nan; ees aï heen. 
de ta jama: rijpen. 

Nevel i mist, ta hoema 
di awa ki frioe ta 
hasi bira* diki, i ki 
ta hasi aire di abau 
skoer. Foor di ees 
ai ees onpersoonlijke 



onpersoofilylie w«rk 
woorden, nevelen en 
misten. 



werkwoorden ncfe* 
len i misten la sali* 



•w 
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Spreekt gij Uolland9ch! 

Ik spreek bet genoeg 
oii> Ulij te doen vef" 
staap. 

Schep moed, gy sok 
zeer goed lecien , 
indien ge n maar 
wal moeite wilt ge* 
fen. 

Zorg met aandacht te 
leien, en bet gelCi* 
zene goed in ow 
geheugen te prenten. 

Merk wel op, dat het 
zelfde woord der 
Cura^aosebe taal in 
het lloliandsch dik*, 
wijls irerschillend 
wordt Teriaald , en 
omgekeerd b» t. 

Hij beefi zich te kort 
gedaan. 

Hij heeft iemand fer- 
moord. 



Bo ta p-ipia hollandseh 
Ml t« papi*. bastante 
pa nan komprende 
mi. 
koerayi lo bo sicii;» 
maüjaar boDi si b^ 
kiifor doenaa bopo* 
ko trabaa noeoist 

Perkoera di leza kofi 
aten^'on, i di iene 
bon na bo lintier 
ees ki bo a le«a. 

Ripara kon, ki ees 
mees palabra di lin» 
ga di Carajao poor 
bini na bario^ nifi* 
kas;on na hoUandf; 
i dioen naoter b. ?• 



' < * » 



£el a malaaoekoerp». 
Eel a mata oen hewde. 



tl Ij lieéft eëti séheiap 

Dii schapen ^dieren. 

Zijn baard scheren. 

Gekscheren. 

Langs den tnuut #eg 

seheren. 
St heer u (pakje w6g). 
Brood bakken, 
fien^ hóeu fnaken. 
Op deii winkel ifrefkeö. 
In (\et\ tain werken. 
Kcffij zetten. 
Glas blazen. 
Ëen hois bofiweA, 
JeAeter stoken. 
Bier, azijn bron^ent 

Vfijn perse]^. 
01i6 ïlaab. 
Zich aankleeden^ 
Zijn hoed opzetten. 
Zijn laarzen, rok broek, 

eni. aantrekken. 
BoQw dragen. 
Water drinken. 
Soep eten. 
Ik zit op de bank. 

Er %\X een dnif op de 

kerk. 
Ik ben Tan daag ^'arig. 



Êèl a mnta oen karneer. 

Pelfl kfirneer. 
Kitn sóe baarba« 
Bofora di beende. 
Koeri bai ligeer bande 

di mneral;a. 
Bai di b6. 
Trtiha pam. .f 
Tril ha oen sorobre. 
ïraba fia winkel, 
ïraba deen koenoekoe* 
Trtha krffij, 
Trbha glas. 
Traha oen kas. 
Traha jenever. 
Traha serbeès^ bina** 

Traha bien/a. 
Traha azeeta. 
iiesti eel tnea^ 
Biesti soe sombre. 
Bicsti soe leers , rok , 

kerson t oter koos* 
Biesti rouw. 
Bebe awa. 
Bete soppi. 
Mi ta sienta arieba 

banki* 
Oen palomba ta para 

urieba nniza. 
All ta hasi an;a awe. 
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Zeg mij nu eens, wel- 
ke woorden met g, 
en welke met ch 
geschreven moeten 
worden ? 

6iechi8 de volgende , 
en alle daar mede 
zamengestelde of er 
van afgeleide woor* 
den worden met g» 
de overige met eh 
geschreven. 

Magt. Podeer, 
Klag't. Keha. 
Jagt. Jaagmeentoe. 
Gesigt. Biesta, • 
Honig Stropi honig, 
Gewigt. Pesoe. 
Geregt. Hoestisi. 
Gedrogt. Monster, 
Üragt. Karga. 
Togt. Kamiena ( di 
hasi o kamoa) 
Plegtig. Solem. 
Opugt. Mirameentoe. 
Bogt. Korkobameen» 

toe. 
Betigten, Akoesa. 



Biêaa mi aufoor oen 
beeê^ kwal palabra 
westeer ia skief — 
bier hoe g, t kwal 
koe ck F 
Hes nan noema^ ki la 
' hiegi aki f i eeski 
ia bini foor di na n 
o la zamengesleld 
koe nan » nooê la 
skierbi koe g^ so^ 
braar nan koetk^ 

Berigt. Nobo. 
Nogthans. Koe toer 

ees. 
Onderrigt. Sienjamen* 

toe. 
Ontzag. Respect. 
Tlugt. Hoeimeen» 

toe. 
Verrigten. Ilasi. 
Rigten. Regla. 
Regts» Bande dreet. 

sji. 
Regt. Dreetsji. 
Pligt. Obligasjon 
Opregt. Hoailoe, 
Gezag. Podeer. 



Si. 

Wat noemt men in JTtko noos (a jnmn 
de 'takt J!7«i»i07iy. dten "s^raahkunsi 

Dat 'Egiv wdordeiiv die Ta ees patufhay ki 

Toor tW^e ^ geheel noos ta ' oesa pa 

Terscbiilende deiil doos koos hinteerfk* 

beelden^ '> 'gei>ri»ikt meeitioe differente 

worden; b» ^ ?. rfr oier: 

Aasi ' Pa^ fcobe pièskaar , pesoe» oen fcarta ^evn 

* ••■ wega.>' i - •■ 

ifchien. 'Baloea V >korda , respecta.' 
Afleggen, kieta, pone abau, kaba tantoe kamien», 
AU Kaba, toer. 

Als (M'a'kukotto. ^' 

Ank^;" Di nob^oe» oen beroe pa tenb moeral»* 
'^t , barie di bienja. • - è' '« 

Arm/ ï Brasa , pober, ** -• 

Baai. P^nja di lana» dreenlaiiróèntoe- di^' 



ifmaar deéÉ tera. 



•• T' 



Baar.«:' ^rOen golf, koos di kargakol^s t^rieba. 

Bal. Oen bala , oen baliaraeentoe.' 

Bank. Banki i^^haltdera deen lamaaè', loegaar" 

df'tpbne plftk^, •" ; '^ ' •' 

Been. Pia , wesoe. ' ^* • 

Beer« Oen bee!»tia ferosa» porko 'ht^mber.^ • 
Beet. 'Mórdemeentoë , worteU' •<•'-• 
Bekomen;- iHa ij a , bini bei poko. ' '* 
Beleggen^ 'Sa pa , j»ma raad cerka di bter, pone 
plaka ajfoor. 



') *■ 



Das. Da^ji^ oeR atiitrtal.' 

Dom, Mizu prinsipftt , bobo. 
Diat Kaïnnameen loe; (latjikatjir 

Drop. Di awa sèfoe ,^ koos di kome." 
Drijven. Drief arieb'a' 'èvl*a , hast'kamna.- 
Duim. Dede grattdi^, herèe'di^poorta. :' 
Eer. Honoor, mas proiiieef.* ' 

Enkel. Di pi^l, 8o«i). ' ' 

G«regt. Hoesiisi, oen Hfetje koe 'koeoiiëiida. 
Graauw. Ueende di- katjaj grijs di koloór. " 
Haast. Poeraar, <bieen preéstoe. 
He), Fiernoe» = klaar > ki ta'stfftt deen oreea. 
Hof. Kas di rei% hoffie, ' 
Hoop. Hopi , speranta. 
Kamp. Bringameentoe y pieda di tera. 
Kapel. Barboelette, oen* miia tsjikietoe. ' ' 
Kappen , Korta' , < drétsja sbe' ktbei; ^ 
Keur. Skoheaieento« , stenfpel. ^ ^ 

Klaar. Helder ,dreel8Jaf«r. ^ • ^ | 

Klinker. Oen letter, oen piedrd lilktiaar. ƒ 
Knap. Sonameentoe, koiémiendë\ 'kapaaS/ Xi 
ta pas bon. ' ' * ^ 

Kool. Karbon , kol6\>' - "^ 

Kop. Kabeesy medier, 'öen iopje; 
Kroost. Jide H«T} > -berde Urieba'awa. 
Kruit] Polbw , betdóera», sjJeddrij.' '• 

Kussen. Zoentje, koesientje; '"'' 
Kuur. M aja , Koerameeütoe. ^ '"^ 

Kwast. Oen kwassie^^óen lAltaat fèko. ^^' ' 

> 

Laken. J^aker , bisa ki '(ien köas no ta «bdtf. 
Lam. Oen lammet/es sieil fodtz^'.f 
Lomp. Pan/a bieeuw , bobo. 



Loods. Loods di barkoe, kas di taboela. 

Maal. Komemeentoe , beos. 

Maan« Klioa , loena. 

Maat. Kofnpan;«ro , medier. 

Mat Kaosaar , mat/e , ki no ta lombra, 

MgU Bietje, roonton di jerba. 

Min. Minoetje, menot. 

Morgen, Man;an, toe maniset midier. 

Moil« Boka di beastia , «lof, oen moela. 

NageL Hoen/a ^ klaboe. 

Net. Reda , iieinpi, bon hasier. 

Paloi, Palmiet , parti di manoe , oen Heen 

. parti di oen bara. 
Pand. £es ki beende ta doena pa lia plaka 

arieba ^ slip di rok. 
Party. . Partie , pariida , kompania. 
Pas. Pasoe, a ka ba di sosode. 

Patroon. Defendedoor , exempel . 
Pink. Dede tsjikietoe , baka moxa. 
Rank. Rana di wijndruif , delegaar. 
Bas^ Soortoe , ligeer. 
Reis. Biaha, bees. 
Riem. Pa rema , kw<eroe di marra , bienti 

paki di pampeel. 
Schaar, Skert;e , oen tantieaiemo di beende. 
Seheh Ki. ta «ona doeroe» oen klokki. 
Schoft. Skoader , heende broetoe , oen krwar. 

, toe di dia. 

Schoon» Bonietoe , liempi , apisaar ki. 
Sl^(» Balmeentoe , soorto, 
Slgten* Beende . gasta. 
Teren. lloeiita koe teer » gasta. 



Teekenen, Fit^rnna , teekon, 

Tol, Trom , io ki beende mesteer paga pa paia. 

Toon. Sonameentoe, dede di pia. 

Tiaan. MnnU^eka dl pie.nkaar , awa di wowo. 

Uiierlijk. Afoor, di oeitimo. 

Uitleggen, llasi inas han(;oe , «plika. 

Uitrusten. Sosega , drets;a. 

UüTailen* Sali bon ó maloe , kal afoor* 

Uitvoeren, Uasi , hiba afoor ^ 

Taak. Soon^o , moets/oe bees. 

Varken. .PtM»rko , ba.«fortt. 

Vast, Sotiue , loer ees teempoe. 

Verdragen. Want'i, hieba di oen loegaar na oter, 

Vergi-Ten. Pindona , venena. 

Vermaken, Fasa pleizter , hasi na oter maneera. 

Vei schieten. Via, troka kuiour, gasta koe tira. 

Veitrek, Partimeenloe, kamer. 

Vorderen, Avansa, pie^^i. 

Vorst. Prins, frioe dueroe, kabeesdidak. 

Waar. Oende ? bieen , berdad. 

Waard. B^i, don^o dï laherna, patoe homber. 

Want. Pusoba , handschoen. 

Week. S«^maaD , molj. 

Weer, ïii nobo , teempoe. 

Weg. Kamiena, perdier. 

Wijs. Maneera di kanta, sabier, > 

Winkel. Loegaardi traha« loegaar di beende' 

Zacht. Moli , poko poko , ketoe. 

Zeer. Doloor , ma>;aar. 

Zeker* VoUn . segoer. 

Zijde. Kanioe, seda. 



Zoo. Oen hec% si ta koos, di eesmaneera, 
Zochi. Soespiroe, inklina^jon* 
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En wat zijn dan Pa- 
ranymen ? 

Dat aijn gelgk luidende 
woorden; maar mét 
▼ersdrilljstldé*^ spe\^ 
'Img. . 

Dese kunnen in tes 

- soöften ' verdeeld 

• worden: * 

1. Die, welke met 
de laohl-* lange of 
«tÜerp— ! lanjye e of 
o geschreven wor^ 
den. b, >; * 

Bleeken. Bira blan« 

koe. 
Geen. Nigoeï^; 
Genooten; 'ki (ierï 'par- 

' ' ' ti «decn. ' 
Heelen. 'Sina; 
Hoopen. Monton nan. 
Hooren. Teende. 
Kooien. Kolo. 



/ ktko ia anlo Pa^ 

ronymen F 
Palahra papiadr 

mees waneera; fAa 

skïeiSier na oter 

tnaneera^ . 
E es ai nan ftoos.pvör 
pjufii na sets soorio. 

J. E es -nan^ kt noos 
ia skierhi koe e tf 
o largoe of kof'^ 
itekoe &• v. 



Bleken. (Di blijkenr) 

Gene. jEef a/a.- ' 
Genoten'. ( Di genie * 

ten.) 
Helen. Skonde. 
Hopen. Spera. 
Horen. Kaaty'oe. 
Kolen. Kar bon. 



Kooper. Koempradoor« 
Kweeken. Kria. 
Nuoien. ( Di kanta. ) 
Koofen.Hortay 
Slooten. Awa t/ikie^ 

toe« 
Stoven* Traha dae. 

roe* 
Steenen. Piedra nan. 
Wecken. Bira moli. 
Weencn. j«)ra. 
Weezen, werfano nan. 

2. Gelijkluidende 
woorden met tj en 
ei. b. ▼• 



Beidden. Soebi ka* 

bai enz* 
Big, Konté6ntoe« 
Brij, Oen paapa diki« 
Fijt. Oen enfermidad. 
Gerij* Soebimeenloe, 
Hij. Eel. 
IJ. * Oen rioe. 
IJk. Marka. 
Lijden. S^efri* 
Mij. Mi. 
Mijt. Monton. 



Koper. Kof er. 
Kweken. (Knaken.) 
Moten; Neul/e, 
Hoven. (Di herieda.) 
Sloten. Jibi nan» 

Sloren. Voorschoot . 

nan. 
Stenen^ Keliw. . 
Wekoo. Sernaan nan. 
W<nen. Oen stad* . 
Weren. Ta. 



» « • • > » 



2. Palabra ki tien 
mees jpronencias/on ; 
iita ^kièrbi^r koe 
y i't ei: b, t. 

Bereiden.^ Di^e^éisj^a.' 



• i« .' ^ 



Paloe. 
Iliba. 
Loerta. 

Moet^/a moer; 
neer. 
Nijgen. Hasimantijnja» Neigen. Kologa pa. 



Blei. 

Brei. 

Fc't. 

Gerei. 

Hei. 

Ei. 

Eik. 

Leiden 

Mei. 

Meid. 



i69kaar« 
Brei mea. 
llasimeenioè. 
Herment. '. 
Tera sekóe. 
Weboe. 






Pijl. 


.ftp^'y/V:.'. 


KÜ- 


K«f «.<64«A . t 


r.ijk. 


Riekoe.^ ^ ^, 


Bijii. 


Rioe. 


Rijs. 


Bara. 



Rijsen Lamaota* 
Srhrijen Stop o?er. 
SiijK Maneera di 
schierbi, 
Yermijden, Hoei. 

Vijl. (Pa vijla.) 
Wijden* Santiiika. 



3. Gelijkluidende 
woorden , die van 
den «elfden wortel 
afstammen, b. ▼, 



Ptll, Water peil. 
Kei. Kantadoor nan. 
Reik. Boeskn dijcija* 
Reiff. Liempi. 
Rei<«. Biaha. 
Reilen. Biaha. 
Sch regen. jora. 
Steil. Falta poko lar. 
goe arieba. 
Vermydept Tuema ple« 

zier. 
Yeii. Di beende. 
Weiden, (Karneer na 
wei. ) 

3. Palabra ki ta zona 
• mees koos, saliendo 

di iiieea palahra. 

b. f. 



Bespringen. Salta arie 

ba. 
Drinken. Bebe. 
Liggen. Droemi. 
Kngpen. Kinipi. 
Knnnen. Foor. 
Baiken. Hole. 

Schuilen* Skonde. 



Slijpen. 
•Tallen. 



Moela . 
Kai. 



r»<^<prengen 
Dienken. 

L«j>gen, 
Knippen. 
Kennen. 
Rieken. 

S'" holen. 

Sl<»nen. 

Vclieo. 



• Sprenkel. 
Doena di 
bebe. 
Pon e. 
Korta. 
Sabi. 

Doena ho- 
loor doecifc 
Bini oerka 
di otcr. 
Lastra. 
Toemba. 



VWeketii '^Tèeuia f m*' 

♦ar' fis tnll .iMU 

wiuordeti met teM 



.• 'J.yiV ••'. ) 



I < 



>'l 



' .0 
fiondi SienmiedOi 

ïiool • ipoileK »• 

'Gemoed. Nafoerah 
GrWtf r > ^ • Gf ado«. * 

*^uil; Frióe. 
Krab. -^^Osn-pieskèafé 
Lood. Tsjoemboe. 
Mild. M«i^<Hi brgaar; 
l^ood. Pesa. 
•ad .. JiüU€ll09* ' ^ 



tarbrtièBrii^ItairtqÉ»^ 
WiaLw» Bisa ki oeit 

boiu / 

£ett«D..< <!Ffne. .«^oT 
Zogen» Doeoa di 
^ .t9}6f^epa« .iMfT 

4i> FaM^ral ki UAd/ 

'^«(ai ro^es'f koos koe 

diferefileliede Mmf( 

kt/r. bi!'W'«'?twi ,«:. 



"•'"*' * « ' . n »ï.>'«;:i .'f 



1 * 



oen panjsf 
moehaar. 
BooU |Di heroe) 

saar. 
Vioolji\(p«:tjolMr)J* 

Gemoet. Bini kontra. 
GraaC- i MT^é -"'di. 

pièékëar; 
Har w E^ef as0ii« . •>. > M 
Kout. * KonbemtjoD* 
'Krapv ^ {k^fm%.^^<'^l 
Loot. «•itfaki ii palo, 
Miit« : (J)i> k^r^^y 
Pont. Pool/b. 
Raat. j (Hoii%rtati9 



i ■ 



9fMk r>fèDeeti. 



'• ., -1 • ; 



«'.^J 



Tob. > Tübo,; '> V 

Tieir. » (i^) ^ JLirater. 
Wand. Hoera|/e* 
V#ib : J JmJBiatt dl 

S. GefijUaideqée 

waorde» fliel Ter* 
ücdbdatdto iluUpMafe 

Jok. (jttbr) ^k». 

Ikp. liby^ paJafrpi 

n>bila«f leba oiof. 

Iai.j)4itti>K;boer«Ml 

Mitl. .(«ion) (dickiif 

,<^it<] ibiiiAft* ) .' >.i' 
fifci|.:^4|'0k9) di %v^9k^ 



Bat, ./-.^y-MVka, 
Scbai^h (ooi 10 foas)'^ 

I iï ,t .ff0.)[ , , 

Spek.iAi.Oon foorta di 

' trigoo. 
Top.f.n Toento é\,%0 

Fier. Koe toinio. 
Wam, raadbo, 

4. PüFabra ,kl..if,;H> 
na metfs maneora ;; 



<klj»or ta ja^» 
piaar toa oUr ■Mjdo.' 
b. ?• 

Blik. iribrtHMOi^oir 

di wowo« 
Bos. .u.|la?aor. j„,., ^ 
Jok.. Bofüoamoen -*-^ 
.),. ..|oO; .• •: j • ; . 

Klapé. BliiBoeolo^ . 



Jfetba èaoo 0^ 
Mtali^ Aoooiéw 



• .» 



» • k 









6. Gelgkloidende. 
•ehilleAdwaitgtn^ip. 

uil. . .«PIlkiinMVJ^' 
Be«ri. Sakie di pla. 

Boi* . Jii^aar, 
Orde. JfM9. 






ir-v'ïiij /{.^j ^'.J^-; 



'IT 



6, Palabra ki ttiont 



Boicfi, Mon^ Ai p«* 
Ha? en^ ,?è i>trb|jk 

Order. HaoaainMiloe. 
Bede. Kooofemeeoto Reden. Kiuee malie 

Rgs. Btra. Rgtt. Arooi* 

Tftf. Monton. .^.f: Tasch. Sakoe» 



Troti. . Soberbia. 



Trottöh. Soberbe. 






■n if«-» 



>•(<«• c 



ii'iL.a^ 



Wl«^>«;ft4iilj^ 



-* -^^" ^'•- •''■ •'^- ' ■ .^ ■^iME^'^rij^ ^-TI 
Zege» CiniimpMtoe. Zegeo. Benaityoo, 



^Bibr)^ kitt "mwk nog 
ioègènt dériige.wdor- 
deo, die met g i>r oh 

^ gèiehrétèü Wordeit J lm 
daafÜticir eéne éihJ^u 
fe beleel^eait krggeii. 









a 



CMagt. IhtMT, 

-r • 'ITln'-if ,iir<8i- 



i^:^i 




%i 






.0 



• (^rk« ees a4i èao fio<$s 

*' 'ponr boefa ajeiidii, 

aligéim i^libra , ki 

fioét lp «lick'bi' kfie 

^ q|É4 eh, i kt^lteo 

differeBlèiiiÉkaigof»* 

• -' 1 - 

'Weht. ^•R8ai^;«< ' • 

BebeK IHoedaiiiger. 
Gëladi; 'BiHineeBitifc. 

Gesiaciil Mïmb: Vrouw: 
• 6m« *«• ^ 
Licht, Loei» 
»och.«^llï8 .'» lï 
SlaéllteÉ.* farce elea« 
WichU Moelsja tsji* 
• '^4tiltoe*«'' *^* 



K 









''Ie i^^Wt'^l^if . *'i^^eiMfo>itll^o«j#«tt. 

in ^herlni woord neera dipania êien 

B»i tW ^r ^die ook? JSTe, /iai« ee«an/am» 

.r?.v >5i^j;»d .nai^oX «oolft^f luu»;» ,j*!jtl 



* o .• h 



v»n buitea Itv^ru 

Te- p«ard rijfien» /, 
Ttt wa^er «n 1« Und 

Niar . liüL% . nn%t ;hed 

gêan. « . . .* 

In slaap Teilen* - 
LkHijgs tlrand gaan.. 



♦ t » 1 ^ . ■ 



« .K . ^ 



By nacht en daj(» 

Genoeg nefikerré?yva;>\ 
Waleten bloed .s««e- 

• toifè •'» ^ *^ '•^. Cv 
Adero bal«ii« ' ... \\ 
'MenaebéR.Mfli f ordieii* 

ttOll'» • ■ .^ 

Forlain-* makè* vi.\\ 
Gotaar loepen. " :: =: 
Reden gefen. 

Wraak oefenen» 
Haay reden *.hoorelll ^ 

«Scbertavrersteen^ . > 

Oaéo>«<ellenvi V, tu( 
Rapdkt^lMgeflg^ ., ;<i 



fes öt ;>^||V()pf:^€^' 

Biahapa (fim ^isfgf^ 
tamaar ^.^^.,,,,^. f 

Bni Aas, hai, na. k^ 

A^oAe «op?i;>*, . ♦, . ^i 
Kamnn Mf^f ^<|^ 

jinootjjB i ai ain. 

Aoe^/oemoer. ,,^,j . 
Soda awa i $aifg!^ 

.JCoüY rteeAee. 
iftêena roman diaeli'<* 

Aoe« 
Toema vingmnmm. 
SoAQ0iMJaj^9^ ^;j. 

Pone orde/ j 
Foêntra kon$êMê^ 



'Afseheid' neiHen. * 
Aniwnord ^ttfnit. 
Gelood slaan. 
Yrouur en kind«rfn 
. ?«rlaten/ 
Voed 'bmideiK 
Toornémens t^ii. 
Twjit loeken. 
TArgfDènif vragen. 
PItatt mafcèn. 
Scirip breok l§den. 
Indruk oiaken. 



Bandun^ mohttr » 

Tint kimna^fis. * .7 
Tif^n iiitenypmsi, U 

Pidk pin don. 

ir«^^ koë intimi 
O -**na e kaêi inpreë*. 



^ejrpefi// 

toen/ ' keende. 

Gelegenheid- ge^en, Df>ena okaigfi^ 

Gehoor geten. : 
▼erh>f geven. 
Bankroet spién: ' 
leamdd eer/teWyt^. 

W#nnil niAta. '^ '^ 

]^ie ftict; tofitlolle, nu 
* ^ W$ilM;vdre dieif niél 






I • i < \ 



Skéêiëf^i 

Ottena permiêt^^m. 

Baui bankrmU^ 

kende, >• 4 

ffa^t ioneei'eri'.'M .'1 

« » > «I 4&C* I f 

Mi9^' ' ^kr - «Mcieor hü * 
ieindétf fa éfBikm$ é^ 
iifmn fMMeiM ii 
paptüt Al neet «e 
veer i^ecrfaiAHi fiiplk-' 
bru pm^f ahi t mm ii 



liMuaiu}. m. d« redeil' 

• ««llen« ... 

Hij k'>«U ^>rb ifiockic^ 

Hij beef moUenctJro 
,10 fcvt. hoofd. ;^ 

Ziefa' doüi^diik^ ? ert«* 

.-len^-, . .^.^ .^^ 

TH» atukje tot be^ej^e^ 



S«ki af er kop tn sjj^ 
f er éerf loopeftfs 

Iefn»Dd een*" leel^kes 

tr«k «pelen» 
If^tfl bg. itttk boadto.' 

Bg nKoet het ;<ip.;>9« 



Kof ia folabra dl 

keende.^ 
Kof^mtettsta hringn* 
jËr'e/ tn (itiefkk irdéiau 

ftrtebtr êuegarg^aftfy 

Ü^i Hit kordfimrenhê^ 
^fiha kufinia^ 



.« .> •«. I 



' % 



Uien ki eel^Aïeer^' 
£eir izir no hen Mm 

hee$ ni ffyt. . 

ei itennurarifa dééii 

urantvmmi. 



Ée 

/^aris flira «roai oêH 



^TfilSfc'w-/ 



ifjikteleê» .1 ^ 

ditgrwsta. ^' 

Boenen afgoen Aeëkm 
de oen ilÊahóifS^gpêm 

i^e/ M5r W M J^ 



iMb i^ikiéÊéK 



Bg •pree^n'ii iet Wildl 

Yan eene ziekte <j|p- 

komen. 
Haaf op. de taoden 

hebDen, 
nèt rVgeftt dat het^^iet. 
Ka&teelen in de tuèbi 

bouwen. 
Zich alles laten wel 



. ge? aiien, 
DaV IS mu tegeleera* 

roaken. . . 



«l 



> »-,-"<. 



staet daér ih 
anlai^rnr 




^ \ ,, " 

Ik had mS 't^góa. i^i^'^ 
tiapeii. 

E^ Ml radbrali^ii. 
iii ^^a litratD geprikt 






^oorn ienóanir^ ïii 'd/e 
bogt sptmgen; 

ga*n« 

2r# kaal en. ,te keiir 



j^ê/ la pipiü ^ 1(6 tel 
^ na. 

loè. ' ■■' '• 

r/è/^ ' Aa»et 11*0 "^yè^h^ 

-"^c. ' ' : '^ "i' 

Ta foBè, Ai (a dratka^ 

Bf^k Ave kaia c/i 

manieekfi di jMü^! 

JTiXk konteénto kbé 

fes' ai ia póko'Aat^ 

Haêi oen boirütt 'di 
o/er moeudoe^ < 
£el lp, para * di Üia^ 
"' neeiW^Cén pida pa^ 

loe. 

fuUa 'pokawndpéA 

* 'dê'ëftn gU4ïn. •'' ' 

Habraka oen Iven'ga, 

Tokaar na . s/eh/tef. 

7tó fieh fii kwèefUdl 
' JS[riiikaiott kóöè. 
N Jo^d<i keende* 

Savdrpemi dra sela 

•''lla''drinfa* • 
Skoke komo kende 

•"JkiWr. •■■ 



'• • 



> I 



f 




